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UREDBA SVETA (ES) st. 139/2004
z dne 20. januarja 2004
o nadzoru koncentracij podjetij
(Uredba ES o zdruzitvah)
(Besedilo velja za EGP)

SVET EVROPSKE UNIJE JE -

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti in
zlasti ¢lenov 83 in 308 Pogodbe,

ob upostevanju predloga Komisije (1),

ob upostevanju mnenja Evropskega parlamenta (?),

ob upostevanju mnenja Ekonomsko-socialnega odbora (3),
ob upostevanju naslednjega:

(1) Uredba Sveta (EGS) $t. 4064/89 z dne 21. decembra 1989
o nadzoru koncentracij podjetij (*) je bila bistveno
spremenjena. Ker bo $e prislo do sprememb, jo je treba
zaradi jasnosti preoblikovati.

(2)  Za uresnicitev ciljev Pogodbe je v ¢lenu 3(1)(g) doloceno,
naj Skupnost ustanovi sistem, ki zagotavlja, da konkurenca
na notranjem trgu ni izkrivljena. Clen 4(1) Pogodbe doloca,
da naj se dejavnosti drzav ¢lanic in Skupnosti izvajajo
skladno z nacelom odprtega trznega gospodarstva s
svobodno konkurenco. Ta nacela so bistvenega pomena za
nadaljnji razvoj notranjega trga.

(3)  Dokonc¢no oblikovanje notranjega trga ter ekonomske in
monetarne unije, Siritev Evropske unije in zmanjsevanje
mednarodnih ovir pri trgovini in nalozbah bodo $e naprej
povzrocali velike reorganizacije podjetij, zlasti v obliki
koncentracij.

UL C 20, 28.1.2003, str. 4.
Mnenje z dne 9. oktobra 2003 (Se ni objavljeno v Uradnem listu).
Mnenje z dne 24. oktobra 2003 (3¢ ni objavljeno v Uradnem listu).
UL L 395, 30.12.1989, str. 1. Popravljena razli¢ica v UL L 257,
21.9.1990, str. 13. Uredba, nazadnje spremenjena z Uredbo (ES)
§t. 1310/97 (UL L 180, 9.7.1997, str. 1). Popravek v UL L 40,
13.2.1998, str. 17.
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Taksne reorganizacije so dobrodosle, dokler so skladne z
zahtevami dinami¢ne konkurence in sposobne povecati
konkurencnost evropske industrije, izbolj$evati moZnosti
rasti in zviSevati Zivljenjski standard v Skupnosti.

Vendar pa je treba zagotoviti, da proces reorganizacije ne
povzroca trajne $kode konkurenci; pravo Skupnosti mora
tako vsebovati predpise, ki urejajo tiste koncentracije, ki
lahko Dbistveno ovirajo uéinkovito konkurenco na
skupnem trgu ali na njegovem znatnem delu.

Zato je potreben poseben pravni instrument, ki omogoca
ucinkovit nadzor vseh koncentracij glede na njihov uc¢inek
na strukturo konkurence v Skupnosti in ki je edini instru-
ment, ki se uporablja za tovrstne koncentracije. Uredba
(EGS) 3t. 4064/89 je omogocila razvoj politike Skupnosti
na tem podrodju. Ob upostevanju izkusenj pa je treba to
uredbo preoblikovati v zakonodajo, zasnovano za zadosti-
tev izzivov bolj integriranega trga in prihodnje Siritve
Evropske unije. Skladno z naceloma subsidiarnosti in sora-
zmernosti iz ¢lena 5 Pogodbe je v tej uredbi doloceno le
tisto, kar je nujno potrebno za izpolnitev cilja zagotavlja-
nja neizkrivljene konkurence na skupnem trgu skladno z
nacelom odprtega trznega gospodarstva s svobodno kon-
kurenco.

Clena 81 in 82 kljub uporabi za nekatere koncentracije v
skladu s sodno prakso Sodisca ne zadostujeta za nadzor
vseh dejanj, ki se lahko izkazejo za nezdruzljiva s siste-
mom neizkrivljene konkurence, predvidene s Pogodbo. Ta
uredba naj bo torej zasnovana ne le na ¢lenu 83, temvec
predvsem na ¢lenu 308 Pogodbe, v skladu s katerim si
lahko Skupnost izda dodatno pooblastilo za ukrepanje,
potrebno za dosego njenih ciljev, pa tudi pooblastilo za
ukrepanje pri koncentracijah na trgih kmetijskih proizvo-
dov, nastetih v Prilogi I k Pogodbi.
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Predpisi, ki jih je treba sprejeti s to uredbo, naj veljajo za
bistvene strukturne spremembe, ki vplivajo na trg prek
drzavnih meja katere koli drzave ¢lanice. Tak$ne koncen-
tracije naj se, kot splosno pravilo, resujejo izkljuéno na
ravni Skupnosti, ob uporabi sistema ,vse na enem mestu*
in skladno z na¢elom subsidiarnosti. Koncentracije, ki niso
zajete v tej uredbi, nacelno spadajo v pravno pristojnost
drzav ¢lanic.

Podrogje uporabe te uredbe naj se doloci glede na geograf-
sko obmogje dejavnosti udelezenih podjetij in omeji s koli-
¢inskimi pragovi, da bi lahko zajeli koncentracije z razse-
znostjo Skupnosti. Komisija naj Svetu poro¢a o uporabi
veljavnih pragov in meril, tako da jih Svet, ki deluje skladno
s ¢lenom 202 Pogodbe, lahko redno pregleduje, prav tako
pa predpise, ki zadevajo napotitve pred priglasitvijo, ob
upostevanju pridobljenih izkuSenj; za to so potrebni
statisti¢ni podatki, ki jih Komisiji zagotovijo drzave ¢lanice,
da bi ji omogodile pripravo taksnih porocil in morebitnih
predlogov za spremembe. Porocila in predlogi Komisije naj
temeljijo na ustreznih podatkih, ki jih redno zagotavljajo
drzave clanice.

Steje se, da je koncentracija z razseznostjo Skupnosti,
kadar skupni promet udelezenih podjetij presega dane
pragove; to velja ne glede na to, ali imajo v koncentraciji
udelezena podjetja sedez ali glavna podrodja dejavnosti v
Skupnosti ali ne, pod pogojem, da na obmodju Skupnosti
opravljajo znaten del svojega poslovanja.

Predpisi, ki urejajo napotitev koncentracij od Komisije k
drzavam ¢lanicam in od drzav ¢lanic h Komisiji, naj delu-
jejo kot uspesen korektivni mehanizem ob upostevanju
nacela subsidiarnosti; ti predpisi ustrezno varujejo interese
konkurence drzav ¢lanic ter tehtno upostevajo pravno
varnost in nacelo ,vse na enem mestu*.

Koncentracije lahko spadajo v pristojnost stevilnih drzav-
nih sistemov nadzora zdruZevanja, ¢e padejo pod pragove
prometa iz te uredbe. Veckratna priglasitev iste transakcije
poveca pravno negotovost, delo in stroske podjetij in lahko
vodi k nasprotujo¢im si presojam. Sistem, po katerem
lahko prizadete drzave ¢lanice napotijo koncentracije na
Komisijo, je zato treba bolje razviti.

Komisija naj deluje v tesni in stalni povezavi s pristojnimi
organi drzav clanic, od katerih prejme pripombe in

podatke.

(14)
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Komisija in pristojni organi drzav ¢lanic naj skupaj obliku-
jejo mrezo drzavnih organov, ki izvajajo svoje pristojnosti
v tesnem sodelovanju ter uporabljajo ucinkovite sisteme
izmenjave informacij in posvetovanja za zagotovitev, da se
z zadevo ukvarja najprimernej$i organ, ob upostevanju
nacela subsidiarnosti in ob zagotovilu, da se kar najbolj
izognejo veckratnim priglasitvam neke koncentracije.
Napotitev koncentracij od Komisije k drzavam ¢lanicam in
od drzav ¢lanic h Komisiji naj se izvaja u¢inkovito, pri
Cemer se je treba kar najbolj izogibati polozajem, ko je
koncentracija predmet napotitve pred priglasitvijo in po
njej.

Komisija naj ima moZnost napotiti drzavi ¢lanici priglasene
koncentracije z razseznostjo Skupnosti, ki predstavljajo
resno nevarnost vpliva na konkurenco na trgu v tej drzavi
¢lanici, ki ima vse znacilnosti samostojnega trga. Kadar
koncentracija vpliva na konkurenco na takem trgu, ki ne
predstavlja znatnega dela skupnega trga, mora Komisija na
zahtevo predloziti celotno zadevo ali njen del zadevni
drzavi ¢lanici. Drzava ¢lanica ima moznost Komisiji pred-
loziti koncentracijo, ki nima razseznosti Skupnosti, vendar
pa vpliva na trgovanje med drzavami ¢lanicami in pred-
stavlja nevarnost bistvenega vpliva na konkurenco na nje-
nem ozemlju. Drugim drzavam ¢lanicam, ki so prav tako
pristojne, da preverijo koncentracije, naj bo omogoceno,
da pristopijo k zahtevi. Da bi zagotovili u¢inkovitost in
predvidljivost sistema, naj bodo v takem polozaju nacio-
nalni roki zadrzani, dokler ne pride do odlocitve glede
napotitve zadeve. Komisija naj bo pooblas¢ena za pregled
in obravnavo koncentracije v imenu drzave ¢lanice ali
drzav ¢lanic, ki so vlozile zahtevo.

Udelezenim podjetjem naj se da moZnost, da zaprosijo za
napotitev zadeve h Komisiji ali od Komisije pred
priglasitvijo koncentracije, s ¢imer se Se poveca ucinkovi-
tost sistema nadzora koncentracij v Skupnosti. V tak$nih
okoli§¢inah naj Komisija in nacionalni organi za konku-
renco v kratkem, jasno dolocenem roku odlocijo, ali naj se
zadeva napoti h Komisiji ali od nje, s ¢imer zagotavljajo
ucinkovitost sistema. Na zahtevo udelezenih podjetij bi
moralo biti Komisiji omogoc¢eno, da na drzavo ¢lanico
napoti koncentracijo z razseznostjo Skupnosti, ki lahko
bistveno vpliva na konkurenco na trgu v tej drzavi clanici,
ki ima vse lastnosti samostojnega trga; od udelezenih pod-
jetij pa se ne bi smelo zahtevati izkazovanja, da bodo ucinki
koncentracije $kodili konkurenci. Komisija ne sme napo-
titi koncentracije drzavi ¢lanici, ki je izrazila nesoglasje
glede take napotitve. Pred priglasitvijo drZavnim organom
morajo imeti udeleZena podjetja tudi moznost zahtevati,
da se koncentracija, ki nima razseznosti Skupnosti in ki se
lahko resuje v skladu z nacionalnimi konkuren¢nimi zako-
nodajami vsaj treh drzav ¢lanic, napoti na Komisijo. Taksne
zahteve za napotitev na Komisijo pred priglasitvijo so
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posebno primerne, kadar bi koncentracija vplivala na kon-
kurenco na obmodju zunaj ozemlja ene drzave clanice.
Kadar se koncentracija, ki jo lahko resujemo v skladu s
konkuren¢no zakonodajo treh ali ve¢ drzav ¢lanic, napoti
na Komisijo pred priglasitvijo drzavnemu organu in
nobena drzava ¢lanica, pristojna, da preveri zadeve, ne
izrazi nesoglasja, Komisija dobi izklju¢no pristojnost, da
preveri koncentracije, tak$na koncentracija pa se obrav-
nava kot koncentracija z razseznostjo Skupnosti. Do
taks$ne napotitve zadev drzav clanic na Komisijo pred
priglasitvijo pa ne sme priti, kadar vsaj ena drzava ¢lanica,
pristojna, da preveri zadeve, izrazi nesoglasje s tak$no
napotitvijo.

Komisiji je treba dodeliti izklju¢no pristojnost za izvajanje
te uredbe ob moznosti naknadne preveritve Sodis¢a Evrop-
skih skupnosti.

Drzave ¢lanice ne smejo uporabiti svojega nacionalnega
prava konkurence pri koncentracijah z razseznostjo Skup-
nosti, razen e to omogoca ta uredba. Ustrezne pristojnosti
nacionalnih organov naj bodo omejene na zadeve, pri
katerih je brez poseganja Komisije mogoce bistveno ovira-
nje ucinkovite konkurence na obmo¢ju drzave ¢lanice in
pri katerih interesov konkurence te drzave clanice ta
uredba sicer ne more dovolj zavarovati. Prizadete drzave
¢lanice morajo v takih primerih nemudoma ukrepati; s to
uredbo se zaradi raznolikosti nacionalnih predpisov ne da
dolotiti enotnega roka za sprejetje dokonénih odlocitev v
skladu z nacionalnim pravom.

Poleg tega izklju¢na uporaba te uredbe za koncentracije z
razseznostjo Skupnosti ne posega v ¢len 296 Pogodbe in
ne preprecuje drzavam ¢lanicam, da sprejmejo ustrezne
ukrepe za za$¢ito pravno utemeljenih interesov poleg
tistih, ki jih uposteva ta uredba, pod pogojem, da so ti
ukrepi skladni s splosnimi naceli in drugimi dolocbami
prava Skupnosti.

Koncept koncentracije je primerno opredeliti tako, da
zajema transakcije, ki povzrodijo trajno spremembo nad-
zora udelezenih podjetij in tako strukture trga. Zato je v
podrogje uporabe te uredbe primerno vkljuciti vsa skupna
podjetja, ki trajno opravljajo vse funkcije samostojnega
gospodarskega subjekta. Poleg tega je primerno obravna-
vati kot eno samo koncentracijo tiste transakcije, ki so
tesno povezane zaradi okolis¢in ali imajo obliko ve¢

(22)

(23)
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transakcij vrednostnih papirjev, ki se opravijo v razumno
kratkem ¢asovnem obdobju.

Ta uredba naj se uporablja tudi v primerih, pri katerih
udelezena podjetja sprejmejo omejitve, ki so neposredno
povezane z izvedbo koncentracije ali nujno potrebne za
koncentracijo. Odlo¢be Komisije, ki dolo¢ajo, da so kon-
centracije ob uporabi te uredbe skladne s skupnim trgom,
naj samodejno zajemajo tak$ne omejitve, ne da bi morala
Komisija presojati tak§ne omejitve v posami¢nih zadevah.
Na zahtevo udelezenih podjetij pa naj Komisija v zadevah,
ki predstavljajo nova ali neresena vprasanja in povzrocajo
resni¢no negotovost, jasno presodi, ali je katera koli ome-
jitev neposredno povezana z izvedbo koncentracije in
nujno potrebna zanjo. Zadeva predstavlja novo ali
nereSeno vprasanje, ki povzroca resnino negotovost, ¢e
vpraSanje ni obravnavano v ustreznem veljavnem obves-
tilu Komisije ali objavljeni odlo¢bi Komisije.

Sistem, uveden za nadzor koncentracij, naj brez poseganja
v ¢len 86(2) Pogodbe spostuje nediskriminacijsko nacelo
med javnim in zasebnim sektorjem. V javnem sektorju je
treba pri izracunu prometa v koncentraciji udelezenega
podjetia zato upostevati podjetja, ki sestavljajo
gospodarsko enoto s sposobnostjo samostojnega odloca-
nja ne glede na to, kaksna je struktura kapitala in ne glede
na pravila upravnega nadzora, ki veljajo zanje.

Treba je ugotoviti, ali so koncentracije z razseznostjo
Skupnosti skladne s skupnim trgom glede potrebe po ohra-
njanju in razvoju u¢inkovite konkurence na skupnem trgu.
Pri tem mora Komisija presojati znotraj splo$nega okvira
doseganja osnovnih ciljev, navedenih v ¢lenu 2 Pogodbe o
ustanovitvi Evropske skupnosti in ¢lenu 2 Pogodbe o
Evropski uniji.

Da bi omogodili sistem neizkrivljene konkurence na
skupnem trgu, v podporo politiki, ki se izvaja skladno z
naceli odprtega trznega gospodarstva s svobodno konku-
renco, je treba s to uredbo omogoditi uspeen nadzor vseh
koncentracij z vidika njihovega ucinka na konkurenco
znotraj Skupnosti. Skladno s tem je Uredba (EGS)
§t. 4064/89 uvedla nacelo, da je treba koncentracijo z raz-
seznostjo Skupnosti, ki ustvarja ali krepi prevladujoci polo-
zaj, ki bi bistveno oviral udinkovito konkurenco na
skupnem trgu ali njegovem znatnem delu, razglasiti za
nezdruzljivo s skupnim trgom.
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(26)

(28)

oligopolnih trznih strukturah, je na tak$nih trgih toliko
bolj treba ohranjati ucinkovito konkurenco. Mnogi
oligopolni trgi izkazujejo zdravo stopnjo konkurence.
Vendar pa lahko v nekaterih okolis¢inah koncentracije,
vkljucujoce odstranitev pomembnega konkuren¢nega pri-
tiska, ki je pred tem obstajal med strankami koncentracije,
pa tudi zmanjSanje konkuren¢nega pritiska na preostale
konkurente, tudi kadar ne obstaja verjetnost usklajevanja
med clani oligopola, bistveno ovirajo ucinkovito konku-
renco. Sodis¢a Skupnosti pa doslej niso jasno interpretirala,
ali Uredba (EGS) st. 4064/89 zahteva, naj se koncentracije,
ki povzrotajo tak$ne neusklajene ucinke, razglasijo za
neskladne s skupnim trgom. Tako je treba zaradi pravne
jasnosti pojasniti, da ta uredba dopusc¢a ucinkovit nadzor
vseh taks$nih koncentracij, tako da doloca, naj se vsaka
koncentracija, ki bi bistveno ovirala u¢inkovito konku-
renco na skupnem trgu ali njegovem znatnem delu, raz-
glasi za nezdruzljivo s skupnim trgom. Pojem ,bistvenega
oviranja u¢inkovite konkurence® v clenu 2(2) in (3) je treba
interpretirati, kakor da poleg koncepta prevladujocega
polozaja obsega le protikonkurencne u¢inke koncentracije,
izhajajoce iz neusklajenega ravnanja podjetij, ki nimajo
prevladujocega polozaja na prizadetem trgu.

Bistveno oviranje ucinkovite konkurence je na splosno
posledica ustvarjanja ali krepitve prevladujocega polozaja.
Ob upostevanju smernic, ki jih lahko dobimo iz preteklih
sodb evropskih sodis¢ in odlo¢b Komisije skladno z
Uredbo (EGS) §t. 4064/89, in hkratnem upostevanju
standardov §kode konkurence, ki so jih dolo¢ili Komisija in
sodis¢a Skupnosti glede zdruzljivosti koncentracije s skup-
nim trgom, naj se s to uredbo uveljavi nacelo, da se
koncentracija z razseznostjo Skupnosti, ki lahko bistveno
ovira ucinkovito konkurenco na skupnem trgu ali njego-
vem znatnem delu, zlasti kot posledica ustvarjanja ali kre-
pitve prevladujocega polozaja, razglasi za nezdruzljivo s
skupnim trgom.

Poleg tega je treba merila iz ¢lena 81(1) in (3) Pogodbe
uporabiti pri skupnih podjetjih, ki trajno opravljajo vse
funkcije neodvisnih gospodarskih celot, tako da njihova
ustanovitev povzro¢i znatno omejitev konkurence med
podjetji, ki ostanejo neodvisna.

Da bi pojasnili in razlozili presojanje koncentracij po tej
uredbi s strani Komisije, je primerno, da Komisija objavi
smernice, ki naj pomenijo soliden gospodarski okvir za

(31)

za nezdruzljive s skupnim trgom.

Da bi lahko dolo¢ili u¢inek koncentracije na konkurenco
na skupnem trgu, je treba ustrezno upostevati vsakrsno
utemeljeno in verjetno povecanje u¢inkovitosti, ki ga pred-
lozijo udelezena podjetja. Mogoce je, da povecanje ucin-
kovitosti, ki izhaja iz koncentracije, nevtralizira u¢inke na
konkurenco in zlasti potencialno $kodo potrosnikov, ki bi
sicer lahko nastala, in da koncentracija posledi¢no bistveno
ne ovira u¢inkovite konkurence na skupnem trgu ali nje-
govem znatnem delu, zlasti kot posledica ustvarjanja ali
krepitve prevladujocega polozaja. Komisija naj objavi
smernice o pogojih, pod katerimi lahko pri presoji koncen-
tracije uposteva povecanje ucinkovitosti.

Kadar udelezena podjetja prilagodijo priglaseno koncentra-
cijo, zlasti tako, da ponudijo obveznosti glede usklajevanja
koncentracije s skupnim trgom, naj ima Komisija moznost,
da koncentracijo v prilagojeni obliki razglasi za zdruzljivo
s skupnim trgom. Taksne obveznosti naj bodo sorazmerne
s problemom konkurence in naj ga popolnoma odpravijo.
Primerno je tudi sprejeti obveznosti pred zacetkom
postopka presoje, kadar je problem konkurence jasno raz-
viden in se da zlahka odpraviti. Izrecno je treba omogociti,
da lahko Komisija svojim odlo¢bam priloZi pogoje in
obveznosti za zagotovitev, da udeleZena podjetja pravo-
asno in uspe$no izpolnjujejo svoje obveznosti, s ¢imer
postane koncentracija zdruZljiva s skupnim trgom. V
celotnem postopku je treba zagotoviti preglednost in
uspesno posvetovanje z drzavami Clanicami, pa tudi s tre-
tjimi osebami.

Komisija naj razpolaga z ustreznimi sredstvi, da zagotovi
izvajanje zavez in obravnava okolis¢ine, v katerih niso
izpolnjene. Pri neizpolnjevanju pogojev, prilozenih
odlocbi, ki sicer razglagajo koncentracijo za skladno s
skupnim trgom, zdruZljivosti koncentracije s skupnim
trgom ni in Komisija ne odobri izvedene koncentracije.
Kadar je ta koncentracija izvedena, se posledi¢no obrav-
nava enako kakor nepriglasena koncentracija, izvedena
brez odobritve. Kadar Komisija poleg tega odkrije, da brez
pogojev koncentracija ni zdruzljiva s skupnim trgom, je
pristojna, da neposredno ustavi njeno izvajanje, s ¢imer
ponovno vzpostavi stanje, ki je obstajalo pred izvedbo
koncentracije. Kadar obveznost, prilozena odlocbi o zdruz-
ljivosti koncentracije s skupnim trgom, ni izpolnjena,
Komisija lahko odlo¢bo preklice. Poleg tega naj se Komi-
siji omogo¢i nalaganje ustreznih finan¢nih sankcij, kadar
pogoji ali obveznosti niso izpolnjene.
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Koncentracije, ki zaradi omejenega trznega deleza udele-
zenih podjetij ne morejo ovirati u¢inkovite konkurence, se
lahko imajo za zdruzljive s skupnim trgom. Brez posega-
nja v ¢lena 81 in 82 Pogodbe se da o tem sklepati zlasti,
kadar trzni delez udelezenih podjetij ne presega 25 % na
skupnem trgu ali njegovem znatnem delu.

Naloga Komisije je sprejeti vse potrebne odlocitve, da ugo-
tovi, ali so koncentracije z razsezZnostjo Skupnosti skladne
s skupnim trgom, in odlocitve, namenjene ponovni vzpo-
stavitvi obstojecega stanja pred izvedbo koncentracije, ki je
bila razglasena za nezdruzljivo s skupnim trgom.

Za zagotovitev ucinkovitega nadzora so podjetja pred-
hodno obvezana priglasiti koncentracije z razseZnostjo
Skupnosti po sklenitvi dogovora, objavi javne ponudbe ali
pridobitvi kontrolnega deleza. Priglasitev naj bo mogoca
tudi, kadar udelezena podjetja zadostijo Komisiji v zvezi s
sklenitvijo dogovora za nameravano koncentracijo in
Komisiji pokazejo, da je njihov nacrt za to koncentracijo
dovolj konkreten, na primer na podlagi nacelnega dogo-
vora, memoranduma o dogovoru, ali pisma o nameri, ki ga
podpisejo vsa udelezena podjetja, ali ob javni ponudbi, ko
so javno objavila namero o taksni ponudbi, pod pogojem,
da bo nacrtovana pogodba ali ponudba povzrocila kon-
centracijo z razseznostjo Skupnosti. Izvajanje koncentracij
naj se zadrzi do sprejetja koncne odlocitve Komisije.
Vendar pa naj se po potrebi omogoc¢i odstopanje od tega
zadrzanja na zahtevo udeleZenih podjetij. Pri odlo¢anju o
odobritvi odstopanja naj Komisija uposteva vse primerne
dejavnike, na primer vrsto in resnost $kode za udelezena
podjetja ali tretje osebe, in nevarnost, ki jo koncentracija
predstavlja za konkurenco. Zaradi pravne varnosti je treba
zavarovati veljavnost transakcij, kolikor je to potrebno.

Treba je dolociti rok, v katerem mora Komisija zaeti
postopek v zvezi s priglaseno koncentracijo, in roke, v
katerih mora sprejeti dokon¢no odlotitev o zdruzljivosti
ali nezdruzljivosti priglasene koncentracije s skupnim
trgom. Ti roki se lahko podaljsajo, kadar koli udelezena
podjetja ponudijo obveznosti glede usklajevanja zdruzlji-
vosti koncentracije s skupnim trgom, s ¢imer se omogoci
dovolj ¢asa za analizo in trzno preverjanje taksnih predla-
ganih zavez ter za posvetovanje drzav ¢lanic, pa tudi zain-
teresiranih tretjih oseb. Treba je omogociti tudi podaljsa-
nje roka z omejitvijo, v katerem mora Komisija sprejeti
konéno dolocitev, s ¢imer se omogoci dovolj ¢asa za pre-
ucitev zadeve in potrditev dejstev in argumentov, predlo-
Zenih Komisiji.

(36)

(38)

(39)

(40)

Q)

Komisija spostuje temeljne pravice in uposteva nacela, ki
jih priznava zlasti Listina o temeljnih pravicah Evropske
unije (*). Skladno s tem je treba to uredbo interpretirati in
uporabljati ob upostevanju teh pravic in nacel.

UdeleZenim podjetjem je treba dati pravico, da jih ob
zaCetku postopka zaslisi Komisija; moznost zaslisanja je
treba dati tudi ¢lanom vodstva in nadzornih organov ter
priznanim predstavnikom zaposlenih udelezenih podjetij
in zainteresiranim tretjim osebam.

Za pravilno presojo koncentracij naj ima Komisija pravico
zahtevati vse dodatne informacije in izvesti vse nujne pre-
glede po vsej Skupnosti. Pri tem in zaradi uspe$nega var-
stva konkurence je treba razsiriti preiskovalna pooblastila
Komisije. Komisija naj ima zlasti pravico zasliSanja vseh
oseb, ki lahko dajo uporabne informacije, in zapisovanja
danih izjav.

Med vsakim pregledom naj imajo uradniki, ki jih pooblasti
Komisija, pravico, da zahtevajo informacije, povezane s
predmetom in namenom pregleda; prav tako naj imajo
pravico zapecatiti prostore med pregledi, zlasti kadar
obstajajo utemeljeni razlogi za sum, da je bila koncentracija
izvedena brez priglasitve, da so bili Komisiji priskrbljeni
nepravilni, nepopolni ali zavajajo¢i podatki ali da
udelezena podjetja ali osebe niso izpolnjevale pogojev ozi-
roma obveznosti, ki jim jih je z odlo¢bo nalozila Komisija.
V vsakem primeru naj se prostori zapecatijo le v izjemnih
okolis¢inah, v Casu, ki je nujno potreben za pregled in
navadno ni daljsi od 48 ur.

Brez poseganja v sodno prakso Sodis¢a Evropskih
skupnosti je koristno tudi dolociti obseg nadzora, ki ga
lahko izvaja nacionalno sodisce, ko skladno z nacionalnim
pravom in kot previdnostni ukrep odobri pomo¢ organov
pregona, zato da bi se izognili morebitnemu nasprotova-
nju podjetja pregledu, vkljuéno z zapecatenjem prostorov,
ki ga nalaga odlocba Komisije. Iz sodne prakse izhaja, da
lahko nacionalno sodis¢e zlasti od Komisije zahteva nadalj-
nje informacije, potrebne za izvajanje nadzora, in ¢e jih ni,
lahko zavrne odobritev. Sodna praksa potrjuje tudi pristoj-
nost nacionalnih sodi$¢ za nadzor nad uporabo nacional-
nih predpisov, ki urejajo izvajanje prisilnih ukrepov. Pris-
tojni organi drzav c¢lanic naj dejavno sodelujejo pri
izvajanju preiskovalnih pooblastil Komisije.

UL C 364, 18.12.2000, str. 1.
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(41)  Pri upostevanju odlo¢b Komisije se udeleZenih podjetij in
oseb ne da prisiliti k priznanju, da so zagresili krsitve, so
pa v vsakem primeru dolZni odgovarjati na dejanska vpra-
Sanja in predloziti dokumente, tudi kadar se ti podatki
lahko uporabijo za dokazovanje taksnih krsitev proti njim
samim ali proti drugim.

(42) Zaradi preglednosti naj se vse odlo¢be Komisije, ki niso
povsem postopkovne narave, objavijo v razli¢nih medijih.
Pri zagotavljanju zavarovanja pravic udeleZenih podjetij do
obrambe, zlasti pravice dostopa do dokumentacije, je
nujno treba zaicititi poslovne tajnosti. Tudi zaupnost
podatkov, izmenjanih v omreZju in s pristojnimi organi
tretjih drzav, je treba zascititi.

(43) Upostevanje te uredbe naj se po potrebi zagotavlja z
globami in periodi¢nimi denarnimi kaznimi. Sodis¢u
Evropskih skupnosti je v tem pogledu treba dati neome-
jeno pristojnost, skladno s ¢lenom 229 Pogodbe.

(44) Treba je pozorno spremljati pogoje, pod katerimi so izpe-
ljane koncentracije podjetij, ki imajo sedez ali glavna pod-
ro¢ja dejavnosti v Skupnosti, v tretjih drzavah, in predvi-
deti moznost, da Svet podeli Komisiji ustrezen mandat za
pogajanje, zato da bi dosegla nediskriminacijsko obrav-
navo teh podjetij.

(45) Ta uredba nikakor ne zmanjsuje kolektivnih pravic zapo-
slenih, ki jih priznavajo udelezena podjetja, zlasti pri
obveznosti obve$¢anja ali posvetovanja s svojimi prizna-
nimi predstavniki po pravu Skupnosti in nacionalnem
pravu.

(46) Komisiji je treba omogociti dolocitev podrobnih pravil o
izvajanju te uredbe skladno s postopki za izvajanje poob-
lastil, dodeljenih Komisiji. Pri sprejemanju tak$nih
izvedbenih predpisov naj Komisiji pomaga svetovalni
odbor, ki ga sestavljajo predstavniki drzav ¢lanic, kakor je
doloceno v ¢lenu 23 -

SPREJEL TO UREDBO:

Clen 1

Podrocje uporabe

1. Brez poseganja v ¢len 4(5) in ¢len 22 ta uredba velja za vse
koncentracije z razseznostjo Skupnosti, kakor so opredeljene v
tem clenu.

2. Koncentracija ima razseznost Skupnosti, kadar:

(a) vsa udelezena podjetja na svetovnem trgu skupno ustvarijo
ve¢ kakor 5 000 milijonov EUR skupnega prometa; in

(b) skupni promet na trgu Skupnosti vsakega od vsaj dveh ude-
lezenih podjetij presega 250 milijonov EUR,

razen &e vsako od udelezenih podjetij ustvari ve¢ kakor dve tre-
tjini svojega skupnega prometa na trgu Skupnosti v eni in isti
drzavi ¢lanici.

3. Koncentracija, ki ne doseZe pragov iz odstavka 2, ima razsez-
nost Skupnosti, kadar:

(a) vsa udelezena podjetja na svetovnem trgu skupno ustvarijo
ve¢ kakor 2 500 milijonov EUR skupnega prometa;

(b) vsa udelezena podjetja v vsaki od vsaj treh drzav ¢lanic
skupno ustvarijo vec kakor 100 milijonov EUR skupnega pro-
meta;

(c) vsako od vsaj dveh udelezenih podjetij v vsaki od vsaj treh
drzav ¢lanic za namen odstavka (b) ustvari ve¢ kakor 25 mili-
jonov EUR skupnega prometa; in

(d) skupni promet na trgu Skupnosti vsakega od vsaj dveh ude-
lezenih podjetij presega 100 milijonov EUR,

razen Ce vsako od udeleZenih podjetij ustvari ve¢ kakor dve tre-
tjini svojega skupnega prometa na trgu Skupnosti v eni in isti
drzavi ¢lanici.

4. Na podlagi statisti¢nih podatkov, ki jih lahko redno zagotav-
ljajo drzave ¢lanice, Komisija Svetu poro¢a o uporabi pragov in
meril, dolo¢enih v odstavkih 2 in 3 do 1. julija 2009, in predstavi
predloge v skladu z odstavkom 5.

5. Po porodilu iz odstavka 4 in na pro$njo Komisije lahko Svet
spremeni pragove in merila iz odstavka 3, o ¢emer odloca s kva-
lificirano vecino.

Clen 2

Presoja koncentracij

1. Koncentracije, za katere velja ta uredba, se presojajo v skladu s
cilji te uredbe in spodaj navedenimi dolo¢bami, zato da se ugo-
tovi, ali so skladne s skupnim trgom ali ne.

Pri presoji Komisija uposteva:

(a) potrebo, da se ohrani in razvije ucinkovita konkurenca na
skupnem trgu, med drugim glede na strukturo vseh udeleze-
nih trgov in dejansko ali potencialno konkurenco podjetij
bodisi na obmodju Skupnosti ali zunaj le-te;
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(b) trzni polozaj udelezenih podjetij ter njihovo gospodarsko in
finan¢no mo¢, druge moznosti, ki so na voljo dobaviteljem in
uporabnikom, njihov dostop do dobav blaga in storitev ali
trgov, kakr$ne koli pravne ali druge ovire pri vstopu, gibanje
ponudbe in povprasevanja po upostevnem blagu in storitvah,
interese vmesnih in koné¢nih potrosnikov ter razvoj tehnic-
nega in gospodarskega napredka, pod pogojem, da je v korist
potro$nikom in ne ovira konkurence.

2. Koncentracija, ki ne bi bistveno ovirala u¢inkovite konkurence
na skupnem trgu ali na njegovem znatnem delu, zlasti kot posle-
dica ustvarjanja ali krepitve prevladujocega poloZaja, naj se raz-
glasi za zdruzljivo s skupnim trgom.

3. Koncentracija, ki bi bistveno ovirala u¢inkovito konkurenco
na skupnem trgu ali na njegovem znatnem delu, zlasti kot posle-
dica ustvarjanja ali krepitve prevladujocega poloZaja, naj se raz-
glasi za nezdruzljivo s skupnim trgom.

4. Kolikor je skupno podjetje, ki predstavlja koncentracijo v
skladu s ¢lenom 3, ustanovljeno s ciljem ali u¢inkom usklajeva-
nja konkurenc¢nega vedenja podjetij, ki ostanejo neodvisna, se to
usklajevanje presoja po merilih iz ¢lena 81(1) in (3) Pogodbe, zato
da se ugotovi, ali je ravnanje skladno s skupnim trgom ali ne.

5. Pri presoji Komisija uposteva zlasti:

— ali dve ali ve¢ mati¢nih druzb v nezanemarljivem obsegu 3e
naprej izvaja dejavnosti na istem trgu kakor skupno podjetje,
ali na prodajnem ali nabavnem trgu (v proizvodni ali distri-
bucijski verigi) glede na trg skupnega podjetja, ali na sosed-
njem trgu, ki je s tem trgom tesno povezan,

— ali usklajevanje, ki je neposredna posledica ustanovitve skup-
nega podjetja, udelezenim podjetjem daje moznost izkljucitve
konkurence glede znatnega dela obravnavanih proizvodov ali
storitev.

Clen 3

Opredelitev koncentracije

1. Steje se, da koncentracija nastane, kadar se trajno spremeni
nadzor zaradi naslednjih dejavnikov:

(a) zdruzitve dveh ali ve¢ predhodno neodvisnih podjetij ali delov

podjetij, ali

(b) pridobitve neposrednega ali posrednega nadzora enega ali ve¢
drugih podjetij ali njihovih delov s strani ene ali ve¢ oseb, ki
Ze nadzorujejo vsaj eno podjetje, ali s strani enega ali ve¢ pod-
jetij, bodisi z nakupom vrednostnih papirjev ali premoZenja
bodisi s pogodbo ali kakor koli drugace.

2. Nadzor nastane s pravicami, pogodbami ali drugimi sredstvi,
ki lo¢eno ali skupno in ob upostevanju ustreznih dejstev ali pred-
pisov omogocajo izvajanje odlo¢ilnega vpliva na podjetje, in sicer:

(a) lastnistvo ali pravica do uporabe celotnega ali dela premoze-
nja podjetja;

(b) pravice ali pogodbe, ki zagotavljajo odlocilni vpliv na sestavo,
glasovanje ali sklepe organov podjetja.

3. Nadzor pridobijo osebe ali podjetja, ki:

(a) imajo pravice ali so upraviceni do njih na podlagi zadevnih
pogodb; ali

(b) kljub temu, da nimajo teh pravic ali niso upraviceni do njih
na podlagi tak$nih pogodb, imajo pravico do uveljavljanja
pravic, ki iz njih izhajajo.

4. Ustanovitev skupnega podjetja, ki trajno opravlja vse funkcije
samostojnega gospodarskega subjekta, predstavlja koncentracijo
v smislu odstavka 1(b).

5. Steje se, da do koncentracije ne pride, kadar:

(a) imajo kreditne ali druge finan¢ne ustanove ali zavarovalniske
druzbe, katerih obicajne dejavnosti vkljuCujejo transakcije in
trgovanje z vrednostnimi papirji za svoj racun ali za ra¢un
drugih, zacasno v lasti vrednostne papirje, ki so jih pridobile
v podjetju zaradi nadaljnje prodaje, pod pogojem, da ne uve-
ljavljajo glasovalnih pravic, ki izhajajo iz teh vrednostnih
papirjev, zato da bi vplivale na konkuren¢no vedenje tega
podjetja, ali pod pogojem, da uveljavljajo navedene glasovalne
pravice samo zato, da bi pripravile prodajo celotnega ali dela
tega podjetja ali njegovega premozenja ali prodajo navedenih
vrednostnih papirjev, in da se vsaka taksna prodaja izvede v
enem letu od datuma pridobitve; to obdobje lahko Komisija
podaljsa na zahtevo, kadar navedene ustanove ali druzbe izka-
zejo, da prodaje ni bilo mogoce ustrezno izpeljati v predpisa-
nem obdobju;

C

nadzor pridobi nosilec funkcije v skladu z zakonodajo drzave
¢lanice, ki se nanasa na likvidacijo, stecaj, placilno nesposob-
nost, prenchanje placevanja, delno poravnavo ali podobne
postopke;
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(c) transakcije iz odstavka 1(b) opravljajo finan¢ni holdingi iz
clena 5(3) Cetrte direktive Sveta 78/660/EGS z dne
25.julija 1978, ki temelji na ¢lenu 54(3)(g) Pogodbe o zakljuc-
nih ra¢unih nekaterih vrst podjetij ('), vendar pod pogojem,
da se glasovalne pravice, ki izhajajo iz deleza, uresnicujejo,
zlasti v primeru imenovanja ¢lanov uprav in nadzornih
organov podjetij, v katerih imajo delez, toda le zato, da bi
ohranili celotno vrednost nalozb in ne da bi neposredno ali
posredno vplivali na konkuren¢no vedenje teh podjetij.

Clen 4

Predhodna priglasitev koncentracij in napotitev pred
priglasitvijo na zahtevo strank, ki priglasajo koncentracijo

1. Komisiji je treba koncentracije z razseznostjo Skupnosti, kakor
so opredeljene v tej uredbi, priglasiti pred njihovo izvedbo in po
sklenitvi pogodbe, objavi javne ponudbe ali pridobitvi kontrol-
nega deleza.

Priglasitev je mogoca tudi, ¢e udeleZena podjetja prepricajo Komi-
sijo o sklenitvi pogodbe ali pri javni ponudbi, kadar javno obja-
vijo namen za tak$no ponudbo, pod pogojem, da nameravana
pogodba ali ponudba vodi v koncentracijo z razseznostjo Skup-
nosti.

V tej uredbi izraz ,priglasena koncentracija“ zajema tudi namera-
vane koncentracije, priglasene skladno z drugim pododstavkom.
Za namen odstavkov 4 in 5 tega ¢lena izraz ,koncentracije
zajema nameravane koncentracije v smislu drugega pododstavka.

2. Koncentracijo, ki nastane z zdruzitvijo v smislu ¢lena 3(1)(a)
ali pridobitvijo skupnega nadzora v smislu ¢lena 3(1)(b), skupno
priglasijo stranke, udelezene v zdruzitvi, ali tiste, ki pridobijo
skupen nadzor. V vseh drugih primerih mora koncentracijo pri-
glasiti oseba ali podjetje, ki pridobi nadzor nad celotnim ali le
delom enega ali ve¢ podjetij.

3. Ce Komisija ugotovi, da za priglaseno koncentracijo velja ta
uredba, objavi dejstvo, da je prejela priglasitev, in hkrati navede
imena udelezenih podjetij, njihovo drzavo izvora, naravo koncen-
tracije in gospodarske sektorje, na katere se koncentracija nanasa.
Komisija uposteva pravno utemeljen interes podjetij glede varo-
vanja njihovih poslovnih skrivnosti.

(") UL L 222, 14.8.1978, str. 11. Direktiva, nazadnje spremenjena z
Direktivo 2003/51/ES Evropskega parlamenta in Sveta (UL L 178,
17.7.2003, str. 16).

4. Pred priglasitvijo koncentracije v smislu odstavka 1 lahko
osebe ali podjetja iz odstavka 2 z utemeljeno vlogo obvestijo
Komisijo, da bi lahko koncentracija bistveno vplivala na konku-
renco na trgu drzave ¢lanice, ki ima vse lastnosti samostojnega
trga, in naj jo zato v celoti ali delno pregleda ta drzava ¢lanica.

Komisija to vlogo nemudoma poslje vsem drzavam clanicam.
Drzava ¢lanica, navedena v utemeljeni vlogi, v petnajstih delov-
nih dneh po prejemu vloge izrazi soglasje ali nesoglasje v zvezi z
zahtevo po predlozitvi zadeve. Ce ta drzava ¢lanica v tem roku ne
sprejme tak$ne odlocitve, se Steje, da soglasa.

Razen e ta drzava ¢lanica ne soglasa, se lahko Komisija, ¢e pre-
sodi, da takSen samostojni trg obstaja in da lahko koncentracija
bistveno vpliva na konkurenco na tem trgu, odloci za predlozZitev
celotne zadeve ali njenega dela pristojnim organom te drzave cla-
nice zaradi uporabe nacionalnega prava o konkurenci te drzave.

Odlotitev o predlozitvi ali nepredlozZitvi zadeve skladno s tretjim
pododstavkom se sprejme v 25 delovnih dneh po tem, ko Komi-
sija prejme utemeljeno vlogo. Komisija o svoji odlo¢itvi obvesti
druge drzave ¢lanice in udeleZene osebe ali podjetja. Ce Komisija
v tem obdobju ne sprejme odlocitve, se Steje, da je sprejela odlo-
¢itev o posredovanju zadeve skladno z vlogo, ki so jo predlozile
udeleZene osebe ali podjetja.

Ce se je Komisija odlocila, ali se v skladu s tretjim in &etrtim pod-
odstavkom Steje, da se je odlocila predloziti celotno zadevo, se
priglasitev v skladu z odstavkom 1 ne opravi, uporablja pa se
nacionalna konkuren¢na zakonodaja. Clen 9(6) do (9) se
uporablja smiselno.

5. Pri koncentraciji, kakor je opredeljena v ¢lenu 3 in ki nima raz-
seznosti Skupnosti v smislu ¢lena 1 in ki se lahko preveri po
nacionalnem pravu o konkurenci vsaj treh drzav ¢lanic, lahko
udelezene osebe ali podjetja iz odstavka 2 pred vsako priglasitvijo
koncentracije pristojnim organom z utemeljeno vlogo obvestijo
Komisijo, da naj koncentracijo pregleda Komisija.

Komisija to vlogo nemudoma poslje vsem drzavam ¢lanicam.

Vsaka drzava ¢lanica, pristojna za pregled koncentracije po nacio-
nalnem pravu o konkurenci, lahko v petnajstih delovnih dneh po
prejemu utemeljene vloge izrazi nesoglasje z zahtevo po predlo-
zitvi zadeve.

Ce vsaj ena od teh drzav ¢lanic izrazi nesoglasje, v skladu s tre-
tjim pododstavkom, v roku 15 delovnih dni, se zadeva ne pred-
lozi. Komisija nemudoma obvesti vse drzave ¢lanice in udelezene
osebe ali podjetja o vsakem primeru nesoglasja.
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Ce nobena od drzav ¢lanic ne izrazi nesoglasja, v skladu s tretjim
pododstavkom, v roku 15 delovnih dni, se Steje, da je
koncentracija z razseznostjo Skupnosti in mora biti priglagena
Komisiji v skladu z odstavkoma 1 in 2. V takih primerih ne bo
nobena drzava ¢lanica pri koncentraciji uporabljala svojega nacio-
nalnega prava o konkurenci.

6. Komisija poroca Svetu o delovanju odstavkov 4 in 5 do
1. julija 2009. Po tem porodilu in na predlog Komisije lahko Svet
spremeni odstavka 4 in 5, o ¢emer odloca s kvalificirano vecino.

Clen 5

Izracun prometa

1. Skupni promet v smislu te uredbe obsega prihodke, ki so jih
udelezena podjetja ustvarila v predhodnem poslovnem letu s pro-
dajo proizvodov in opravljanjem storitev iz rednega poslovanja,
zmanjsane za prodajne rabate in davek na dodano vrednost ter
druge davke, neposredno povezane s prometom. Skupni promet
udelezenega podjetja ne vkljucuje prodaje proizvodov ali oprav-
ljanja storitev med katerimi koli podjetji iz odstavka 4.

Promet na obmodju Skupnosti ali na obmoc¢ju drzave ¢lanice
obsega prodane proizvode in storitve, opravljene za podjetja ali
potrosnike, na obmogju Skupnosti ali na obmogju te drzave ¢la-
nice.

2. Kadar koncentracija nastane s pridobitvijo delov enega ali ve¢
podjetij, ne glede na to, ali imajo ti deli lastnost pravne osebe ali
ne, se razen odstavka 1 uposteva na strani prodajalca ali proda-
jalcev le promet, nanasajo¢ se na dele, ki so predmet koncentra-
cije.

Vendar se dve ali ve¢ transakecij v smislu prvega pododstavka, ki
jih v dveh letih opravijo iste osebe ali podjetja, Stejejo kot ena
sama koncentracija, ki nastane na dan zadnje transakcije.

3. Namesto prometa se uporabi naslednje:

(a) prikreditnih institucijah in drugih finan¢nih institucijah vsota
naslednjih postavk prihodkov, kakor so dolo¢ene v Direktivi
Sveta 86/635/EGS (1), po potrebi po odbitku davka na dodano
vrednost in drugih davkov, neposredno povezanih s temi
postavkami:

(i) prihodka od obresti in podobnih prihodkov;
(i) prihodka od vrednostnih papirjev:

— prihodka od delnic in drugih vrednostnih papirjev s
spremenljivimi donosi,

() ULL 372, 31.12.1986, str. 1. Direktiva, nazadnje spremenjena z
Direktivo 2003/51/ES Evropskega parlamenta in Sveta.

— prihodka za udelezbo v kapitalu,

— prihodka iz delnic v povezanih druzbah;

(i) prihodkov od provizij;

(iv) Cistega dobicka iz finan¢nega poslovanja;

(v) drugega prihodka iz dejavnosti.

Promet kreditne ali finan¢ne institucije na obmo¢ju Skupno-
sti ali drzave ¢lanice obsega postavke prihodkov, kakrsne so
opredeljene zgoraj, ki jih prejme panoga ali oddelek te insti-
tucije, ustanovljen na obmocju Skupnosti ali drzave ¢lanice,
odvisno od primera;

(b) pri zavarovalnicah vrednost obrac¢unanih bruto premij, ki
obsegajo vse prihodke in terjatve, izhajajoce iz zavarovalnih
pogodb, ki jih izdajo zavarovalnice ali so za njihov racun,
vkljuno z izplatanimi premijami  pozavarovanja,
zmanj$animi za davke in davkom podobne prispevke ali
dajatve, ki so zara¢unane glede na vrednost posameznih pre-
mij ali glede na vse premije skupaj; glede uporabe ¢lena 1(2)(b)
in (3)(b), (c) in (d) ter kon¢nega dela ¢lena 1(2) in (3) se upo-
Stevajo bruto premije, prejete od rezidentov Skupnosti ozi-
roma rezidentov ene drzave ¢lanice.

4. Brez poseganja v odstavek 2 se skupni promet udeleZenega
podjetja v smislu te uredbe izracuna kot sestevek prometa:

(a) delezenega podjetja;

(b) podjetij, v katerih ima udelezeno podjetje neposredno ali
posredno:

(i) v lasti ve¢ kakor polovico kapitala ali poslovnega premo-
Zenja, ali

(i) vec kakor polovico glasovalnih pravic, ali

(ili) pravico, da imenuje ve¢ kakor polovico ¢lanov nadzor-
nega sveta, upravnega odbora ali teles, ki v skladu z zako-
nom zastopajo podjetja, ali

(iv) pravico upravljati posle podjetja;

(c) tistih podjetij, ki imajo v udelezenem podjetju pravice ali
moznosti vplivanja iz tocke (b);

(d) tistih podjetij, v katerih ima podjetje iz tocke (c) pravice ali
moznosti vplivanja iz tocke (b);

(e) tistih podjetij, v katerih imata dve podjetji ali ve¢ podjetij iz
tock (a) do (d) skupne pravice ali moznosti vplivanja iz

tocke (b).
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5. Kadar imajo podjetja, udeleZena v koncentraciji, skupno
pravice ali vpliv, naveden v odstavku 4(b), se pri izracunu skup-
nega prometa udelezenih podjetij za namene te uredbe:

(a) ne uposteva promet, ki je posledica prodaje proizvodov ali
opravljanja storitev med skupnim podjetjem in katerim koli
od udelezenih podjetij ali katerim koli drugim podjetjem,
povezanim z enim od navedenih podjetij, kakor to doloca
odstavek 4(b) do (e);

(b) uposteva promet, ki izhaja iz prodaje proizvodov in opravlja-
nja storitev med skupnim podjetjem in katerim koli tretjim
podjetjem. Ta promet se enakomerno porazdeli med udeleze-
nimi podjetji.

Clen 6

Preizkus priglasitve in uvedba postopka

1. Komisija priglasitev preizkusi takoj po prejemu.

(@) Ce ugotovi, da priglasena koncentracija ni podrejena dolo¢-
bam te uredbe, mora o tej ugotovitvi izdati odlocbo.

(b) Ce ugotovi, da priglagena koncentracija sodi v podrocje
uporabe te uredbe, vendar ne obstaja resen sum glede njene
zdruzljivosti s skupnim trgom, odlo¢i, da ji ne bo nasproto-
vala, in izjavi, da je zdruzljiva s skupnim trgom.

Za odlocbo, s katero se razglasi koncentracija za zdruZljivo,
velja, da ureja omejitve, ki so neposredno povezane z izvedbo
koncentracije in so zanjo potrebne.

(c) Ce Komisija ugotovi, da priglasena koncentracija sodi v
podrocje uporabe te uredbe in da obstaja resen dvom glede
njene zdruzljivosti s skupnim trgom, odlo¢i, da uvede
postopek brez poseganja v odstavek 2. Brez poseganja v
Clen 9 se tak postopek zakljuci z odlo¢bo, kakor je doloceno
v ¢lenu &(1) do (4), razen e so udelezena podjetja Komisiji
zadostno izkazala, da so opustila koncentracijo.

2. Ce Komisija ugotovi, da priglasena koncentracija, po spre-
membi s strani udelezenih podjetij, ne zbuja ve¢ ve¢jih dvomov v
smislu odstavka 1(c), razglasi koncentracijo za zdruzljivo s skup-
nim trgom skladno z odstavkom 1(b).

Odlocba Komisije lahko skladno z odstavkom 1(b) vsebuje pogoje
in obveznosti, s katerimi zagotovi, da udeleZena podjetja izpol-
nijo obveznosti, ki jih imajo do Komisije glede tega, da naredijo
koncentracijo zdruzljivo s skupnim trgom.

3. Komisija lahko prekli¢e odlocbo, ki jo je sprejela v skladu z
odstavkom 1(a) ali (b), Ce:

(a) odlocba temelji na neto¢nih podatkih, za katere je odgovorno
eno od podjetij, ali je bila pridobljena s prevaro,

ali

(b) udelezena podjetja krsijo obveznosti, dolocene v odlo¢bi.

4. V primerih iz odstavka 3 lahko Komisija sprejme odlo¢bo v
skladu z odstavkom 1, pri ¢emer je ne zavezuje rok iz ¢lena 10(1).

5. Komisija svojo odlocitev nemudoma sporoci udelezenim pod-
jetjem in pristojnim organom drzave ¢lanice.

Clen 7

Zadrzanje izvajanja koncentracij

1. Koncentracija z razseznostmi Skupnosti, kakor je opredeljena
v ¢lenu 1 ali ki jo pregleda Komisija skladno s ¢lenom 4(5), se ne
izvede bodisi pred priglasitvijo bodisi do takrat, ko je bila razgla-
Sena za zdruzljivo s skupnim trgom z odlocbo iz ¢lenov 6(1)(b),
8(1) ali 8(2), ali na podlagi domneve skladno s ¢lenom 10(6).

2. Odstavek 1 ne preprecuje izvedbe javne ponudbe ali ve¢ trans-
akcij vrednostnih papirjev, vkljucno s tistimi, ki so zamenljivi za
druge vrednostne papirje, s katerimi se lahko trguje na trgu, kakr-
Sen je borza, s ¢Cimer se od razli¢nih prodajalcev pridobi nadzor v
smislu ¢lena 3 pod naslednjimi pogoji:

(a) koncentracija se nemudoma priglasi Komisiji skladno s ¢le-
nom 4; in

(b) pridobitelj ne uveljavlja glasovalnih pravic, ki izhajajo iz
zadevnih vrednostnih papirjev, ali pa to po¢ne le zato, da bi
ohranil polno vrednost teh nalozb na podlagi izjeme, ki jo
Komisija podeli v skladu z odstavkom 3.

3. Komisija lahko na zahtevo podeli izjemo od obveznosti iz
odstavkov 1 in 2. Zahteva po podelitvi izjeme mora biti
utemeljena. Pri odlo¢anju o zahtevi Komisija med drugim upo-
Steva ucinke zadrZanja na eno ali ve¢ podjetij, udelezenih v kon-
centraciji, ali na tretjo stranko, in nevarnost, ki jo koncentracija
predstavlja konkurenci. Da bi zagotovili moznosti za u¢inkovito
konkurenco, se lahko za to izjemo dolocijo pogoji in obveznosti.
Za izjemo se lahko zaprosi in lahko se podeli kadar koli, tudi pred
priglasitvijo ali po transakciji.

4. Veljavnost katere koli transakcije, izvedene v nasprotju z
odstavkom 1, je odvisna od odlo¢be, izdane v skladu s ¢le-
nom 6(1)(b) ali v skladu s ¢lenom 8(1), (2) ali (3), ali od domneve
iz ¢lena 10(6).
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Ta ¢len pa nima ucinka na veljavnost transakcij vrednostnih papi-
tjev, vkljucno s tistimi, ki so zamenljivi za druge vrednostne papi-
1je, s katerimi se lahko trguje na trgu, kakr3en je borza, razen ce
kupec in prodajalec vesta ali bi morala vedeti, da je bila transak-
cija izvedena v nasprotju z odstavkom 1.

Clen 8

Pooblastilo Komisije za odlocanje

1. Ce Komisija ugotovi, da priglasena koncentracija izpolnjuje
merilo, dolo¢eno v ¢lenu 2(2), in v primerih iz ¢lena 2(4) merila,
dolocena v ¢lenu 81(3) Pogodbe, izda odlocbo, s katero razglasi
koncentracijo za zdruzljivo s skupnim trgom.

Za odlocbo, s katero se razglasi koncentracija za zdruzljivo, velja,
da ureja omejitve, ki so neposredno povezane z izvedbo koncen-
tracije in so zanjo potrebne.

2. Ce Komisija ugotovi, da priglasena koncentracija po spre-
membi s strani udeleZenih podjetij izpolnjuje merilo, doloceno v
¢lenu 2(2), in v primerih iz ¢lena 2(4) merila, dolocena v
¢lenu 81(3) Pogodbe, izda odlocbo, s katero razglasi koncentra-
cijo za zdruzljivo s skupnim trgom.

Odlocba Komisije lahko vsebuje pogoje in obveznosti, s katerimi
zagotovi, da udelezena podjetja izpolnijo obveznosti, ki jih imajo
do Komisije glede tega, da naredijo koncentracijo zdruzljivo s
skupnim trgom.

Za odlocbo, s katero se razglasi koncentracijo za zdruzljivo, velja,
da ureja omejitve, ki so neposredno povezane z izvedbo koncen-
tracije in so zanjo potrebne.

3. Ce Komisija ugotovi, da priglasena koncentracija izpolnjuje
merilo, dolo¢eno v ¢lenu 2(3), ali v primerih iz ¢lena 2(4), pa ne
izpolnjuje meril, dolocenih v ¢lenu 81(3) Pogodbe, izda odlocbo,
s katero razglasi koncentracijo za nezdruzljivo s skupnim trgom.

4. Kadar Komisija ugotovi, da je bila koncentracija:

(a) Ze izvedena in razglaena za nezdruzljivo s skupnim trgom,
ali

b

~

izvedena v nasprotju s pogojem, ki ga doloca odlocba, spre-
jeta zdruzljivo z odstavkom 2, s katero je bilo ugotovljeno, da
bi brez pogoja koncentracija izpolnjevala merilo iz ¢lena 2(3),
ali v primerih iz ¢lena 2(4) ne bi izpolnjevala meril iz
¢lena 81(3) Pogodbe,

lahko Komisija:

— od udelezenih podjetij zahteva prenehanje koncentracije,
zlasti na nacin prenchanja zdruzitve ali odsvojitve vseh pri-
dobljenih delezev ali premozenja, tako da se ponovno vzpo-
stavi stanje, ki je obstajalo pred izvedbo koncentracije; kadar
stanja, ki je obstajalo pred izvedbo koncentracije, s preneha-
njem koncentracije ni mogoce vzpostaviti, lahko Komisija
sprejme kateri koli drug primeren ukrep za ¢imprejs$njo vzpo-
stavitev takénega stanja,

— odredi kateri koli drug primeren ukrep za zagotovitev, da
udelezena podjetja razpustijo koncentracijo ali sprejmejo
druge ukrepe za vzpostavitev prej$njega stanja, kakor je zahte-
vano v odlocbi.

V primerih, ki spadajo v tocko (a) prvega pododstavka, se lahko
ukrepi iz tega pododstavka nalozijo bodisi z odlo¢bo iz odstavka
3 bodisi s posebno odlocbo.

5. Komisija lahko naloZi ustrezne zaCasne ukrepe za ponovno
vzpostavitev ali ohranjanje pogojev u¢inkovite konkurence, ¢e je
bila koncentracija:

(a) izvedena v nasprotju s clenom 7, odlocitev o zdruZljivosti
koncentracije s skupnim trgom pa $e ni bila sprejeta;

(b) izvedena v nasprotju s pogojem iz odlocbe iz ¢lena 6(1)(b) ali
odstavka 2 tega ¢lena;

(c) Ze izvedena in razglaena za nezdruzljivo s skupnim trgom.

6. Komisija lahko prekli¢e odlocbo, ki jo je sprejela v skladu z
odstavkoma 1 ali 2, ¢e:

(a) izjava o zdruzljivosti temelji na neto¢nih podatkih, za katere
je odgovorno eno od podjetij, ali je bila pridobljena s prevaro,
ali

(b) udelezena podjetja krsijo obveznosti, dolo¢ene v odlo¢bi.

7. Komisija lahko sprejme odlo¢bo v skladu z odstavki 1 do 3, pri
Cemer je ne zavezuje rok iz ¢lena 10(3), v naslednjih primerih:

(a) e ugotovi, da je bila koncentracija izvedena

(i) v nasprotju s pogojem iz odlocbe iz ¢lena 6(1)(b), ali

(ii) v nasprotju s pogojem iz odlocbe iz odstavka 2 in zdruz-
ljivo s ¢lenom 10(2), v kateri je ugotovljeno, da ob odsot-
nosti tega pogoja obstaja resen dvom glede njene zdruz-
ljivosti s skupnim trgom,; ali

(b) e je bila odlocba preklicana skladno z odstavkom 6.
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8. Komisija svojo odlo¢itev nemudoma sporo¢i udeleZenim pod-
jetjem in pristojnim organom drzave ¢lanice.

Clen 9

Napotitev na pristojne organe drzav ¢lanic

1. Komisija lahko z odlo¢bo, o kateri nemudoma obvesti
udeleZena podjetja in pristojne organe drugih drzav ¢lanic, napoti
priglaseno koncentracijo na pristojne organe zadevne drzave ¢la-
nice v spodaj navedenih primerih.

2. V petnajstih delovnih dneh po prejemu kopije priglasitve lahko
drzava ¢lanica na lastno pobudo ali na povabilo Komisije obvesti
Komisijo, ki nato obvesti udelezeno podjetje, da:

(a) koncentracija predstavlja nevarnost, da bo bistveno vplivala
na konkurenco na trgu v tej drzavi ¢lanici, ki ima vse
znadilnosti samostojnega trga, ali

(b) koncentracija vpliva na konkurenco na trgu v tej drzavi ¢la-
nici, ki ima vse znacilnosti samostojnega trga in ne predstav-
lja znatnega dela skupnega trga.

3. Ce Komisija meni, da ob upostevanju trga zadevnih proizvo-
dov ali storitve in upoStevnega geografskega trga v smislu
odstavka 7 obstajata takSen samostojni trg in navedena nevarnost:

(a) sama obravnava primer skladno s to uredbo; ali

(b) zadevo delno ali v celoti predlozi pristojnim organom
zadevne drzave ¢lanice zaradi uporabe nacionalne zakonodaje
o konkurenci te drzave.

Ce pa Komisija meni, da taksen samostojni trg ali nevarnost ne
obstaja, sprejme o tem odlocbo, ki jo naslovi na zadevno drzavo
¢lanico, in primer obravnava sama skladno s to uredbo.

V primerih, pri katerih drzava ¢lanica Komisijo skladno z odstav-
kom 2(b) obvesti, da koncentracija vpliva na konkurenco na
samostojnem trgu na njenem ozemlju, ki ne predstavlja znatnega
dela skupnega trga, Komisija primer, ki zadeva ta samostojni trg,
v celoti ali delno predlozi, ¢e meni, da je ta samostojni trg ogro-
zen.

4. Odlocba o predlozitvi ali nepredlozitvi se sprejme v skladu z
odstavkom 3:

(a) praviloma v roku, dolo¢enem v drugem pododstavku
¢lena 10(1), ¢e Komisija v skladu s ¢lenom 6(1)(b) ne za¢ne
postopka; ali

(b) najpozneje v 65 delovnih dneh od dneva priglasitve zadevne
koncentracije, ¢e je Komisija zacela postopek v skladu s ¢le-
nom 6(1)(c), ne da bi izvedla pripravljalne faze za sprejetje
potrebnih ukrepov v skladu s ¢lenom 8(2), (3) ali (4), da bi
ohranila ali ponovno vzpostavila u¢inkovito konkurenco na
zadevnem trgu.

5. Ce Komisija v roku 65 delovnih dni, kakr$nega doloca odsta-
vek 4(b), kljub opozorilu zadevne drzave ¢lanice ni sprejela
odlocbe o napotitvi v skladu z odstavkom 3 ali izvedla priprav-
ljalnih faz iz odstavka 4(b), se Steje, da se je odlocila za napotitev
zadeve na zadevno drzavo ¢lanico v skladu z odstavkom 3(b).

6. Pristojni organ zadevne drzave ¢lanice brez nepotrebnega
odlasanja odloci o primeru.

V 45 delovnih dneh po predlozitvi Komisije pristojni organ
zadevne drzave ¢lanice obvesti udelezena podjetja o rezultatu
predhodne presoje konkurence in o tem, kako namerava po
potrebi ukrepati. Zadevna drzava ¢lanica lahko ta rok izjemoma
zadrzi, kadar ji udelezeno podjetje ni zagotovilo potrebnih infor-
macij, kakor to dolo¢a njeno nacionalno pravo o konkurenci.

Ce priglasitev zahteva nacionalno pravo, zaéne rok 45 dni teci na
delovni dan, ki sledi dnevu prejema popolne priglasitve s strani
pristojnega organa te drzave clanice.

7. Upostevni geografski trg zajema obmocje, na katerem se
udeleZena podjetja ukvarjajo s ponudbo proizvodov ali storitev in
povprasevanjem po njih, na katerem so pogoji konkurence dovol;
homogeni in ki se lahko lo¢i od sosednih obmocij, zlasti zato, ker
so tam pogoji konkurence precej druga¢ni. Pri tem ocenjevanju je
treba upostevati predvsem naravo in znacilnosti zadevnih proiz-
vodov ali storitev, obstoj ovir pri vstopu ali preferenc potro$ni-
kov, znatne razlike trznih delezev podjetij med zadevnim obmo¢-
jem in sosednjimi obmodji ter precej$nje razlike v ceni.

8. Pri uporabi dolocb tega ¢lena lahko zadevna drzava ¢lanica
sprejme le ukrepe, ki so nujno potrebni za zasc¢ito ali ponovno
vzpostavitev ucinkovite konkurence na zadevnem trgu.

9. V skladu z ustreznimi dolo¢bami Pogodbe se lahko katera koli
drzava clanica pritozi na Sodis¢e in zahteva zlasti uporabo
¢lena 243 Pogodbe za uporabo svojega nacionalnega prava o
konkurenci.
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Clen 10

Roki za zacetek postopkov in izdajo odlocb

1. Brez poseganja v ¢len 6(4) se odlocbe iz ¢lena 6(1) sprejmejo
najpozneje v 25 delovnih dneh. Ta rok zacne te¢i naslednji
delovni dan po prejemu priglasitve ali, ¢e so podatki, ki naj bi se
predlozili v priglasitvi, nepopolni, naslednji delovni dan po pre-
jemu popolnih podatkov.

Rok se podaljsa na 35 delovnih dni, kadar Komisija prejme
zahtevo drzave ¢lanice skladno s clenom 9(2) ali kadar udelezena
podjetja ponudijo izpolnitev obveznosti glede usklajevanja kon-
centracije s skupnim trgom skladno s ¢lenom 6(2).

2. Odlocbe o priglasenih koncentracijah, ki se sprejemajo v
skladu s ¢lenom 8(1) ali (2), se sprejmejo takoj, ko se zdi, da so
resni dvomi iz ¢lena 6(1)(c) odpravljeni, zlasti zaradi sprememb,
ki jih izvedejo udelezena podjetja, in najpozneje do roka, doloce-
nega v odstavku 3.

3. Brez poseganja v clen 8(7) se morajo odlocbe o priglasenih
koncentracijah v skladu s ¢lenom 8(1) do (3) sprejeti najpozneje
v 90 delovnih dneh od dne, ko se za¢ne postopek. Rok se podaljsa
na 105 delovnih dni, kadar udelezena podjetja ponudijo izpolni-
tev obveznosti glede usklajevanja koncentracije s skupnim trgom
v skladu z drugim pododstavkom ¢lena 8(2), razen e obveznosti
niso ponudila prej kakor v 55 delovnih dneh po zacetku postopka.

Roki, dolo¢eni v prvem pododstavku, se prav tako podalj$ajo, e
stranke, ki priglasajo koncentracijo, za to zaprosijo najpozneje v
15 delovnih dneh po zacetku postopka skladno s ¢lenom 6(1)(c).
Stranke, ki priglasajo koncentracijo, imajo pravico le do ene take
zahteve. Prav tako lahko roke, dolocene s prvim pododstavkom,
Komisija podaljsa kadar koli po zacetku postopka ob soglasju
strank, ki priglasajo koncentracijo. Skupno trajanje vsakega pod-
aljSanega roka ali rokov, skladno s tem pododstavkom, ne pre-
sega 20 delovnih dni.

4. Roki, doloceni v odstavkih 1 in 3, se izjemoma zadrZijo, ¢e je
zaradi okolis¢in, za katere je odgovorno eno izmed podjetij, ude-
lezenih v koncentraciji, Komisija morala zahtevati podatke z
odlocbo v skladu s ¢lenom 11 ali ¢e je morala zahtevati preiskavo
z odlocbo v skladu s ¢lenom 13.

Prvi pododstavek se uporablja tudi za rok iz ¢lena 9(4)(b).

5. Ce se na podlagi sodbe Sodis¢a Evropskih skupnosti odlocba
Komisije, pri kateri se uposteva rok iz tega ¢lena, v celoti ali delno
razveljavi, Komisija znova preuci koncentracijo zaradi sprejetja
odlocbe skladno s ¢lenom 6(1).

Koncentracija se znova preuci ob upostevanju trenutnih razmer
na trgu.

Stranke, ki priglasajo koncentracijo, brez odlasanja predlozijo
novo priglasitev ali dopolnijo prvotno, kadar prvotna priglasitev
postane nepopolna zaradi spremenjenih razmer na trgu ali pred-
lozenih podatkov. Kadar takih sprememb ni, stranke nemudoma
potrdijo to dejstvo.

Roki, dolo¢eni v odstavku 1, za¢nejo te¢i na delovni dan, ki sledi
dnevu prejema popolnih podatkov v novi priglasitvi, dopolnjene
priglasitve ali potrdila v smislu tretjega pododstavka.

Drugi in tretji pododstavek se uporabljata tudi v primerih iz
Clena 6(4) in ¢lena 8(7).

6. Ce Komisija ne sprejme odlocbe v skladu s ¢lenoma 6(1)(b), (c),
8(1), (2) ali (3) v rokih, dolo¢enih v odstavkih 1 in 3, se brez pose-
ganja v clen 9 Steje, da je koncentracija razglasena za zdruzljivo s
skupnim trgom.

Clen 11

Zahteva po podatkih

1. Komisija lahko za opravljanje nalog, ki so ji dodeljene s to
uredbo, z enostavnim zahtevkom ali odlocbo zahteva vse
potrebne podatke od oseb iz ¢lena 3(1)(b) in podjetij ter podjet-
niskih zdruzen;.

2. Komisija pri posiljanju enostavnega zahtevka za podatke osebi,
podjetju ali podjetniskemu zdruzenju navede pravno podlago in
namen zahtevka, podrobno dolodi, katere podatke zahteva, in
dolodi rok, v katerem jih je treba zagotoviti, ter kazni, dolo¢ene s
lenom 14, za posredovanje neto¢nih ali zavajajo¢ih podatkov.

3. Kadar Komisija z odlocbo zaprosi osebo, podjetje ali podjet-
nisko zdruZenje za zagotovitev podatkov, navede pravno podlago
in namen prosnje, podrobno dolo¢i, katere podatke zahteva, in
dolodi rok, v katerem jih je treba zagotoviti. Navede tudi kazni,
dolocene s ¢lenom 14, in navede ali nalozi kazni, dolocene s ¢le-
nom 15. Navede tudi pravico, da se lahko vlozi pritozba zoper
odlo¢bo na Sodis¢e Evropskih skupnosti.
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4. Zahtevane podatke pri podjetjih priskrbijo njihovi lastniki ali
zastopniki, pri pravnih osebah, podjetjih ali druzbah oziroma
zdruzenjih, ki niso pravne osebe, pa osebe, ki so z zakonom ali
statutom pooblas¢ene za njihovo zastopanje. Osebe, pravilno
pooblascene za odlocanje, lahko priskrbijo podatke namesto svo-
jih strank. Stranke ostanejo v celoti odgovorne, ¢e so priskrbljeni
podatki nepopolni, netocni ali zavajajoci.

5. Komisija nemudoma posreduje kopijo vsake odlocbe, sprejete
skladno z odstavkom 3, pristojnim organom drzave clanice, na
katere ozemlju je stalno bivalid¢e osebe ali sedez podjetja ali
podjetniskega zdruZenja, in pristojnemu organu drzave ¢lanice, v
kateri koncentracija ucinkuje. Na posebno zahtevo pristojnega
organa drzave ¢lanice mu Komisija posreduje tudi kopijo eno-
stavne prosnje za podatke v zvezi s priglaeno koncentracijo.

6. Na zahtevo Komisije vlade in pristojni organi drzav clanic
zagotovijo Komisiji vse potrebne podatke za izvajanje nalog,
dolocenih s to uredbo.

7. Da bi Komisija izvedla naloge, ki ji jih predpisuje ta uredba,
lahko izprasa vsako fizi¢no ali pravno osebo, ki v to privoli, zaradi
zbiranja podatkov, povezanih s predmetom preiskave. Komisija
na zaletku izpraSevanja, ki se lahko izvede po telefonu ali drugih
elektronskih = sredstvih, navede pravno podlago in namen
izpraSevanja.

Kadar izpraSevanje ne poteka v prostorih Komisije ali po telefonu
ali drugih elektronskih sredstvih, Komisija vnaprej obvesti pris-
tojni organ drzave clanice, v kateri poteka izprasevanje. Na
zahtevo pristojnega organa drzave ¢lanice lahko uradniki tega
organa pomagajo uradnikom in drugim osebam, ki jih Komisija
pooblasti za izprasevanje.

Clen 12

Pregledi, ki jih opravijo organi drzav ¢lanic

1. Na zahtevo Komisije pristojni organi drzav ¢lanic opravijo pre-
glede, za katere Komisija na podlagi ¢lena 13(1) meni, da so
potrebni, ali ki jih je odredila z odlo¢bo v skladu s ¢lenom 13(4).
Uradniki pristojnih organov drzav ¢lanic, odgovorni za izvajanje
teh pregledov, pa tudi uradniki, ki jih pristojni organi pooblastijo
ali imenujejo, izvajajo pooblastila skladno s svojim nacionalnim
pravom.

2. Na zahtevo Komisije ali pristojnega organa drzave ¢lanice, v
kateri naj pregled poteka, lahko uradniki in drugi spremljevalci, ki
jih pooblasti Komisija, pomagajo uradnikom zadevnega organa.

Clen 13

Pooblastila Komisije za preiskavo

1. Komisija lahko za opravljanje nalog, ki so ji dodeljene s to
uredbo, izvede vse potrebne preiskave podjetij in podjetniskih
zdruzen;.

2. Uradniki in drugi spremljevalci, ki jih Komisija pooblasti za
izvedbo preiskave, imajo naslednja pooblastila:

(a) da vstopijo v katere koli prostore, na zemljis¢e in v trans-
portna sredstva podjetij ali podjetniskih zdruzenj;

(b) da pregledajo poslovne knjige in drugo poslovno dokumen-
tacijo, povezano s poslovanjem, ne glede na medij, v katerem
je ta shranjena;

(c) davzamejo ali pridobijo kopije ali izvlecke iz poslovnih knjig
in druge poslovne dokumentacije v kateri koli obliki;

(d) da za cas, potreben za pregled, zapecatijo kateri koli poslovni
prostor ali knjige in drugo dokumentacijo;

(e) da zaprosijo katerega koli predstavnika ali usluzbenca
podjetja ali podjetniskega zdruZenja za razlago dejstev ali
dokumentov, povezanih s predmetom in namenom pregleda,
in odgovore zabelezijo.

3. Uradniki in drugi spremljevalci, ki jih Komisija pooblasti za
izvedbo pregleda, izvajajo svoja pooblastila po predlozZitvi pisnega
pooblastila o predmetu in namenu pregleda ter kaznih, doloce-
nih s ¢lenom 14, za predlozitev zahtevanih knjig in druge doku-
mentacije, povezane s poslovanjem, ki je nepopolna, ali za
netocne ali zavajajo¢e odgovore na vprasanja skladno z odstav-
kom 2 tega ¢lena. V primernem ¢asu pred pregledom Komisija o
pregledu obvesti pristojni organ drzave ¢lanice, v kateri bo pre-

gled potekal.

4. Podjetja in podjetniska zdruzenja morajo dovoliti preiskave, ki
jih odredi Komisija z odlocbo. Odlo¢ba dolo¢i predmet in namen
pregleda, dolo¢i datum zacetka preiskave in navede kazni, pred-
videne v ¢lenih 14 in 15, ter pravico, da odlocbo pregleda Sodisce.
Komisija to odlo¢bo sprejme po posvetu s pristojnim organom
drzave ¢lanice, v kateri bo pregled potekal.

5. Uradniki pristojnega organa v drzavi ¢lanici, kjer bo preiskava
potekala, in osebe, ki jih ta organ pooblasti ali imenuje, na zahtevo
tega organa ali Komisije dejavno pomagajo uradnikom in drugim
spremljevalcem, ki jih pooblasti Komisija. Pri tem imajo pooblas-
tila, dolocena z odstavkom 2.
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6. Kadar uradniki in drugi spremljevalci, ki jih je pooblastila
Komisija, ugotovijo, da se podjetje upira preiskavi, vklju¢no z
zapeCatenjem poslovnih prostorov, knjig ali dokumentacije,
odrejenim skladno s tem ¢lenom, jim zadevna drzava ¢lanica pos-
lie potrebno pomo¢, pri ¢emer za izvajanje preiskave po potrebi
zahteva pomo¢ policije ali drugega ustreznega izvrsilnega organa.

7. Ce je za pomo¢ iz odstavka 6 po nacionalnih predpisih treba
pridobiti pooblastilo sodis¢a, se za tak§no pooblastilo zaprosi.
Tako pooblastilo se lahko uporabi tudi kot varnostni ukrep.

8. Kadar se zaprosi za pooblastilo iz odstavka 7, nacionalno
sodis¢e zagotovi, da je odlocba Komisije verodostojna in da
predvideni prisilni ukrepi niso niti samovoljni niti pretirani glede
na predmet preiskave. Pri nadzoru sorazmernosti prisilnih
ukrepov lahko nacionalno sodis¢e neposredno ali prek pristoj-
nega organa te drzave ¢lanice prosi Komisijo za podrobno raz-
lago glede na predmet preiskave. Vendar pa nacionalno sodisce ne
sme presojati o potrebnosti preiskave niti zahtevati, da mu zago-
tovijo podatke iz spisa Komisije. Zakonitost odlo¢be Komisije
lahko preuci le Sodis¢e Evropskih skupnosti.

Clen 14

Globe

1. Komisija lahko osebam iz ¢lena 3(1)(b), podjetjem ali podjet-
niskim zdruzenjem z odlocbo nalozi globe, ki ne presegajo 1 %
skupnega prometa udelezenega podjetja ali podjetniskega zdru-
Zenja v smislu ¢lena 5, ¢e namerno ali iz malomarnosti:

(a) priskrbijo netocne ali zavajajoce podatke pri predlozitvi, potr-
jevanju, priglasitvi ali njeni dopolnitvi, skladno s ¢lenom 4,
clenom 10(5) ali ¢clenom 22(3);

(b) v odgovoru na zahtevo v skladu s ¢lenom 11(2) priskrbijo
netocne ali zavajajoce podatke;

(c) v odgovoru na zahtevo z odloc¢bo, sprejeto v skladu s ¢le-
nom 11(3), priskrbijo netocne, nepopolne ali zavajajoce
podatke ali pa ne priskrbijo podatkov v zahtevanem roku;

(d) med preiskavo v skladu s ¢lenom 13 predlozijo nepopolne
poslovne knjige ali drugo poslovno dokumentacijo, ki se
zahteva, ali ne dovolijo preiskave, odrejene z odlocbo, spre-
jeto v skladu s ¢lenom 13(4);

(¢) v odgovoru na vpradanje, zastavljeno v skladu s
Clenom 13(2)(e),

— dajo netocen ali zavajajo¢ odgovor,

— v roku, ki ga dolo¢i Komisija, ne popravijo neto¢nega,
nepopolnega ali zavajajocega odgovora, ki ga da usluzbe-
nec, ali

— ne dajo ali nocejo dati popolnega odgovora o dejstvih,
povezanih s predmetom in namenom preiskave, odrejene
z odlo¢bo, sprejeto v skladu s ¢lenom 13(4);

(f) so bili pecati, ki so jih namestili uradniki ali drugi
spremljevalci, ki jih je pooblastila Komisija v skladu s cle-
nom 13(2)(d), uniceni.

2. Komisija lahko osebam iz ¢lena 3(1)(b) ali udeleZenim podjet-
jem z odlocbo nalozi globe, ki ne presegajo 10 % skupnega pro-
meta udeleZenega podjetja v smislu ¢lena 5, ¢e namerno ali iz
malomarnosti:

(a) skladno s ¢lenoma 4 ali 22(3) ne priglasijo koncentracije pred
njeno izvedbo, razen ¢e so za to izrecno pooblascena s ¢le-
nom 7(2) ali odlo¢bo, sprejeto skladno s ¢lenom 7(3);

(b) izvedejo koncentracijo ob krsitvi ¢lena 7;

(c) izvedejo koncentracijo, ki je bila razglasena za nezdruzljivo s
skupnim trgom z odlo¢bo v skladu s ¢lenom 8(3), ali ne izve-
dejo ukrepov, nalozenih z odlo¢bo v skladu s ¢lenom 8(4)
ali (5);

(d) ne izpolnijo pogoja ali obveznosti, nalozene z odlo¢bo v
skladu s ¢lenom 6(1)(b), ¢lenom 7(3) ali drugim pododstav-
kom ¢lena 8(2).

3. Pri dolocanju zneska globe se uposteva narava, teza in trajanje
krsitve.

4. Odlocbe, sprejete v skladu z odstavki 1, 2 in 3, niso kazensko-
pravne narave.

Clen 15

Periodi¢ne denarne kazni

1. Komisija lahko osebam iz ¢lena 3(1)(b), podjetjem ali podjet-
niskim zdruZenjem z odlo¢bo nalozi periodi¢ne denarne kazni do
5 % povprenega dnevnega skupnega prometa udeleZenega
podjetja ali podjetniskega zdruzenja v smislu ¢lena 5 za vsak
delovni dan zamude, ratunano od datuma, ki je dolocen v odlo¢bi,
da bi jih prisilila k:

(a) predlozitvi popolnih in to¢nih podatkov, ki jih je zahtevala z
odloc¢bo v skladu s ¢lenom 11(3);

(b) dovolitvi pregleda, odrejenega z odlocbo v skladu s cle-
nom 13(4);
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(c) izpolnitvi obveznosti, naloZene v odloc¢bi v skladu s ¢le-
nom 6(1)(b), ¢lenom 7(3) ali drugim pododstavkom
Clena 8(2), ali

(d) ravnanju v skladu z ukrepi, naloZenimi z odlo¢bo v skladu s
Clenom 8(4) ali (5).

2. Ce osebe iz ¢lena 3(1)(b), podjetja ali podjetniska zdruzenja
izpolnijo obveznost, za katero je bila dolo¢ena periodi¢na denarna
kazen, lahko Komisija dolo¢i nizji konéni znesek periodi¢nih
denarnih kazni, kakor bi bil v skladu s prvotno odlocbo.

Clen 16

Pregled Sodis¢a Evropskih skupnosti

Sodis¢e Evropskih skupnosti ima neomejeno pristojnost v smislu
¢lena 229 Pogodbe za pregled odlocb, s katerimi Komisija dolo¢i
globo ali periodi¢ne denarne kazni; Sodi¢e lahko preklice,
zmanjsa ali poveca nalozeno globo ali periodi¢no denarno kazen.

Clen 17

Poslovna skrivnost

1. Podatki, pridobljeni z uporabo te uredbe, se uporabijo samo za
namene zadevne zahteve, preiskave ali zaslisanja.

2. Brez poseganja v ¢len 4(3), ¢lena 18 in 20 Komisija, pristojni
organi drzav ¢lanic, njihovi uradniki in drugi drzavni usluzbenci
ter druge osebe, ki delujejo pod nadzorom teh organov, pa tudi
uradniki in drugi drzavni usluzbenci drugih organov drzav ¢lanic
ne smejo razkriti podatkov, pridobljenih z uporabo te uredbe, za
katere velja obveznost varovanja poslovne skrivnosti.

3. Odstavka 1 in 2 ne preprecujeta objave splosnih podatkov ali
sistemati¢nih raziskav, ki ne vsebujejo podatkov o dolocenih pod-
jetjih ali podjetniskih zdruZzenjih.

Clen 18

Zaslisanje strank in tretjih oseb

1. Pred sprejetjem kakr3ne koli odlocbe, predvidene v ¢lenu 6(3),
lenu 7(3), ¢lenu 8(2) do (6) ter ¢lenih 14 in 15, Komisija da

udelezenim osebam, podjetjem in podjetniskim zdruzenjem moz-
nost, da v vsaki fazi postopka vse do posvetovanja s svetovalnim
odborom predstavijo svoje poglede na ocitke, ki se nanasajo
nanje.

2. Z odstopanjem od odstavka 1 se lahko zacasno sprejme
odlocba iz ¢lena 7(3) in 8(5), ne da bi bila udelezenim osebam,
podjetjem ali podjetniskim zdruZenjem dana moznost za pred-
hodno predstavitev lastnih pogledov, ¢e jim Komisija to omogoci
¢im prej po sprejetju odlocbe.

3. Odlocba Komisije temelji le na ocitkih, o katerih so lahko
stranke predstavile svoja stali§¢a. Pravice do zagovora se v
postopku povsem spostujejo. Dostop do spisa je na voljo vsaj
neposredno udelezenim strankam, ob upostevanju pravno uteme-
ljenega interesa podjetij do varovanja njihovih poslovnih skrivno-
sti.

4. Ce Komisija ali pristojni organi drzav ¢lanic menijo, da je to
potrebno, lahko zaslisijo tudi druge fizi¢ne ali pravne osebe.
Fizi¢ne ali pravne osebe, ki izkaZejo zadosten interes, in posebno
¢lani upravnih in poslovodnih organov udelezenih podjetij ali pri-
znani predstavniki njihovih delavcev imajo pravico biti zaslisani,
e za to zaprosijo.

Clen 19

Povezava z organi drzav ¢lanic

1. Komisija poslje pristojnim organom drzav ¢lanic kopije
priglasitev v treh delovnih dneh in ¢imprej kopije najpomemb-
nejsih dokumentov, ki so bili predlozeni Komisiji ali ki jih je
Komisija izdala v skladu s to uredbo. V te dokumente so vklju-
Cene obveznosti do Komisije, ki so jih ponudila udelezena podjetja
glede usklajevanja koncentracije s skupnim trgom skladno s ¢le-
nom 6(2) ali drugim pododstavkom ¢lena 8(2).

2. Komisija izvede postopke, dolocene v tej uredbi, delujo¢ v
tesni in stalni povezavi s pristojnimi organi drZzav ¢lanic, ki lahko
izrazijo svoje poglede na te postopke. Za namen ¢lena 9 Komisija
pridobi podatke od pristojnega organa drzave ¢lanice iz odstavka
2 navedenega ¢lena in mu da priloznost, da izrazi svoje poglede v
vsaki fazi postopka vse do sprejetja odlocbe v skladu z odstavkom
3 navedenega ¢lena; v ta namen mu omogo¢i dostop do spisa.
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3. S Svetovalnim odborom za koncentracije se posvetuje pred
sprejetjem vsake odlocbe v skladu s ¢lenom &(1) do (6), clenoma
14 ali 15, razen pri zacasnih odlo¢bah, sprejetih v skladu s ¢le-
nom 18(2).

4. Svetovalni odbor je sestavljen iz predstavnikov pristojnih
organov drzav ¢lanic. Vsaka drzava ¢lanica imenuje enega ali dva
predstavnika; ¢e se ne more ali ne moreta udelezZiti posveta, ju
lahko zamenjajo drugi predstavniki. Vsaj eden od predstavnikov
drzave ¢lanice je pristojen za zadeve v zvezi z omejevanjem kon-
kurence in prevladujocimi polozaji.

5. Posvetovanje poteka na skupnem sestanku, sklicanem na
povabilo Komisije, ki sestanku tudi predseduje. Z vabilom se pos-
lie povzetek primera, skupaj z navedbo najpomembnejsih
dokumentov in predhodnim osnutkom odlocbe za vsako zadevo,
ki se obravnava. Sestanek poteka vsaj 10 delovnih dni po tem, ko
je bilo poslano vabilo. V izjemnih primerih lahko Komisija ta rok
ustrezno skrajsa, da bi se izognila resni $kodi, ki bi jo utrpelo eno
ali ve¢ podjetij, udelezenih v koncentraciji.

6. Svetovalni odbor da mnenje o osnutku odlocbe Komisije, ¢e je
potrebno, z glasovanjem. Svetovalni odbor lahko da mnenje, tudi
¢e je nekaj njegovih ¢lanov odsotnih in ni zastopanih. Mnenje se
da pisno in prilozi k osnutku odlo¢be. Komisija kar najbolj upo-
Steva mnenje Odbora. Odbor obvesti o tem, kako je njegovo mne-
nje upostevala.

7. Komisija mnenje svetovalnega odbora skupaj z odlocbo posre-
duje naslovnikom odlo¢be. Mnenje javno objavi skupaj z odlocbo,
pri Cemer uposteva pravno utemeljen interes podjetij za varova-
nje njihovih poslovnih skrivnosti.

Clen 20

Objava odlo¢b

1. Komisija odloc¢be, ki jih sprejme skladno s ¢lenom 8(1) do (6),
¢lenoma 14 in 15, razen pri zacasnih odlo¢bah, sprejetih v skladu
s ¢lenom 18(2), skupaj z mnenjem svetovalnega odbora objavi v
Uradnem listu Evropske unije.

2. V objavi se navedejo imena strank in bistvena vsebina odlocbe;
pri tem se upoSteva pravno utemeljen interes podjetij glede zascite
njihovih poslovnih skrivnosti.

Clen 21

Uporaba uredbe in pristojnost

1. Samo ta uredba se uporablja za koncentracije, kakor so opre-
deljene v ¢lenu 3, uredbe Sveta (ES) §t. 1/2003 (1), (EGS)
5. 1017/68 (), (EGS) §t. 4056/86 (°) in (EGS) &t. 3975/87 (%) pa
se ne uporabljajo razen pri skupnih podjetjih, ki nimajo razsez-
nosti Skupnosti in katerih namen ali cilj je usklajevanje konku-
ren¢nega ravnanja podjetij, ki ostajajo neodvisna.

2. Komisija ima izklju¢no pristojnost za sprejemanje odlocb,
predvidenih s to uredbo, ki jih lahko pregleda Sodisce.

3. Nobena drzava ¢lanica ne uporabi svojega nacionalnega prava
o konkurenci za katero koli koncentracijo z razseznostmi Skup-
nosti.

Prvi pododstavek ne posega v pravico katere koli drzave ¢lanice,
da opravi poizvedbe, potrebne za uporabo ¢lenov 4(4), 9(2), ali da
po napotitvi v skladu z alineo (b) prvega pododstavka ¢lena 9(3)
ali ¢lenom 9(5) sprejme ukrepe, nujne za uporabo ¢lena 9(8).

4. Ne glede na odstavka 2 in 3 lahko drzave clanice izvedejo
ustrezne ukrepe za za$ito pravno utemeljenih interesov razen
tistih, ki so upostevani s to uredbo ter so zdruZljivi s splosnimi
naceli in drugimi dolo¢bami prava Skupnosti.

Javna varnost, pluralizem medijev in pravila nadzora Stejejo kot
pravno utemeljeni interesi v smislu prvega pododstavka.

Zadevna drzava ¢lanica mora Komisiji sporociti kakr$en koli drug
javni interes, ki ga Komisija prizna po presoji njegove zdruzljivo-
sti s splo$nimi naceli in drugimi dolo¢bami prava Skupnosti,
preden se lahko sprejmejo zgoraj navedeni ukrepi. Komisija
obvesti zadevno drzavo ¢lanico o svoji odlocitvi v 25 delovnih
dneh po prejemu zgoraj navedenega sporocila.

() ULLT1,4.1.2003, str. 1.

(3 ULL175,23.7.1968, str. 1. Uredba, nazadnje spremenjena z Uredbo
(ES) 5t. 1/2003 (UL L 1, 4.1.2003, str. 1).

() UL L 378, 31.12.1986, str. 4. Uredba, nazadnje spremenjena z
Uredbo (ES) st. 1/2003.

() UL L 374, 31.12.1987, str. 1. Uredba, nazadnje spremenjena z
Uredbo (ES) st. 1/2003.
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Clen 22

Napotitev na Komisijo

1. Ena ali ve¢ drzav ¢lanic lahko zahteva, da Komisija pregleda
vsako koncentracijo, kakor je opredeljena v ¢lenu 3, ki nima raz-
seznosti Skupnosti v smislu ¢lena 1, a vpliva na trgovanje med
drzavami ¢lanicami in grozi, da bo bistveno vplivala na konku-
renco na ozemlju drzave ¢lanice ali drzav ¢lanic, ki zahtevo vlo-
zijo.

Taksno zahtevo je treba vloZiti najpozneje v 15 delovnih dneh po
dnevu priglasitve koncentracije, ¢e priglasitev ni potrebna, pa
zadevno drzavo ¢lanico obvestiti drugace.

2. Komisija nemudoma obvesti pristojne organe drzave lanice in
udelezena podjetja o vsaki zahtevi, ki jo je prejela skladno z
odstavkom 1.

Vsaka druga drzava ¢lanica ima pravico, da se prvotni zahtevi pri-
druzi v roku 15 delovnih dni po tem, ko jo Komisija obvesti o
prvotni zahtevi.

Vsi nacionalni roki glede koncentracije se zadrzijo, dokler se
skladno s postopkom iz tega ¢lena ne odloci, kje se bo
koncentracija presojala. Takoj ko drzava ¢lanica obvesti Komisijo
in udelezena podjetja, da se zahtevi ne Zeli pridruziti, se pri nje-
nih nacionalnih rokih zadrzanje prekine.

3. Komisija se lahko najpozneje v 10 delovnih dneh po izteku
roka iz odstavka 2 odlo¢i za pregled koncentracije, kadar meni, da
ta vpliva na trgovanje med drzavami ¢lanicami in predstavlja
resno groznjo, da bo bistveno vplivala na konkurenco na ozem-
lju drzave ¢lanice ali drzav ¢lanic, ki vloZijo zahtevo. Ce Komisija
v tem obdobju ne sprejme odlo¢itve, Steje, da je sprejela odlocitev
o presoji koncentracije skladno z zahtevo.

Komisija o svoji odlo¢itvi obvesti vse drzave ¢lanice in udelezena
podjetja. Zahteva lahko predlozitev priglasitve skladno s ¢le-
nom 4.

Drzava ¢lanica ali ¢lanice, ki so vlozile zahtevo, pri koncentraciji
ve¢ ne uporabljajo svojega nacionalnega prava o konkurenci.

4. Clen 2, ¢len 4(2) do (3), ¢leni 5, 6 in 8 do 21 se uporabljajo, ¢e
Komisija pregleda koncentracijo skladno z odstavkom 3. Clen 7
se uporablja, kadar koncentracija ni bila izvedena do datuma, na
katerega Komisija obvesti udelezena podjetja o vloZeni zahtevi.

Kadar priglasitev v skladu s ¢lenom 4 ni potrebna, rok, v katerem
se lahko postopek zacne, dolocen s ¢lenom 10(1), za¢ne teci na
delovni dan, ki sledi dnevu, na katerega Komisija obvesti

udelezena podjetja, da se je odlocila pregledati koncentracijo
skladno z odstavkom 3.

5. Komisija lahko eno ali ve¢ drzav ¢lanic obvesti, da po njenem
mnenju koncentracija izpolnjuje merila v odstavku 1. V takih pri-
merih lahko Komisija to drzavo ¢lanico ali te drzave ¢lanice
pozove, naj vlozijo zahtevo skladno z odstavkom 1.

Clen 23

Izvedbene dolocbe

1. Komisija je pooblas¢ena, da skladno s postopkom iz odstavka
2 dolo¢i:

(a) izvedbene dolo¢be glede oblike, vsebine in drugih
podrobnosti priglasitev in predlozitev skladno s ¢lenom 4;

(b) izvedbene dolocbe glede rokov, skladno s ¢lenom 4(4), (5),
cleni 7,9, 10 in 22;

(c) postopek in roke za predlozitev in izvedbo obveznosti
skladno s ¢lenom 6(2) in clenom 8(2);

(d) izvedbene dolocbe glede zasliSevanja skladno s ¢lenom 18.

2. Komisiji pomaga svetovalni odbor, ki ga sestavljajo
predstavniki drzav ¢lanic.

(a) Pred objavo osnutka izvedbenih dolo¢b in pred sprejetjem teh
dolocb se Komisija posvetuje s svetovalnim odborom.

(b) Posvetovanje poteka na sestanku, sklicanem na povabilo
Komisije, ki sestanku tudi predseduje. Vabilu je priloZen osnu-
tek izvedbenih dolocb, ki naj bi jih sprejeli. Sestanek poteka
vsaj 10 delovnih dni po tem, ko je bilo poslano vabilo.

(c) Svetovalni odbor da mnenje o osnutku izvedbenih dolo¢b
Komisije, e je potrebno z glasovanjem. Komisija kar najbolj
uposteva mnenje odbora.

Clen 24

Odnosi s tretjimi drzavami

1. Drzave ¢lanice obvestijo Komisijo o kakr$nih koli splosnih
tezavah s koncentracijami, opredeljenimi v ¢lenu 3, na katere v
tretjih drzavah naletijo njihova podjetja.

2. Glede koncentracij v tretjih drzavah Komisija sprva najpozneje
eno leto po zacetku veljavnosti te uredbe in nato periodi¢no
sestavlja porocila o odnosu do podjetij s sedezem ali glavnimi
podrodji dejavnosti v Skupnosti, kakor je navedeno v odstavkih 3
in 4. Komisija ta porocila predlozi Svetu skupaj s priporo¢ili, ce
so potrebna.
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3. Ce Komisija na podlagi poro¢il iz odstavka 2 ali na podlagi
drugih podatkov meni, da ravnanje tretje drzave s podjetji s sede-
zem ali glavnimi podro¢ji dejavnosti v Skupnosti ni primerljivo z
ravnanjem Skupnosti s podjetji te drzave, lahko Svetu predlozi
predloge za ustrezen mandat za pogajanje, da bi zagotovila
primerljivo ravnanje s podjetji s sedezem ali glavnimi podrogji
dejavnosti v Skupnosti.

4. Brez poseganja v ¢len 307 Pogodbe so ukrepi, sprejeti skladno
s tem ¢lenom, v skladu z obveznostmi Skupnosti ali drzav ¢lanic,
ki izhajajo iz mednarodnih pogodb, bodisi dvostranskih bodisi
ve¢stranskih.

Clen 25

Razveljavitev

1. Brez poseganja v ¢len 26(2) se uredbi (EGS) st. 4064/89 in (ES)
§t. 1310/97 na dan 1. maja 2004 razveljavita.

2. Sklicevanje na razveljavljeni uredbi se razlaga kot sklicevanje
na to uredbo in razume skladno s primerjalno tabelo v Prilogi.

Clen 26

Zacetek veljavnosti in prehodne dolocbe

1. Ta uredba zac¢ne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu
Evropske unije.

Uporablja se od 1. maja 2004.

2. Uredba (EGS) 3t. 4064/89 se Se naprej uporablja pri koncen-
tracijah, ki je bila predmet dogovora ali razglasitve ali kjer je bil
pridobljen nadzor v smislu ¢lena 4(1) te uredbe pred datumom
zaletka veljavnosti te uredbe, in zlasti skladno z dolo¢bami o
uporabi iz ¢lena 25(2) in (3) Uredbe (EGS) $t. 4064/89 in ¢lena 2
Uredbe (ES) 3. 1310/97.

3. Pri koncentracijah, za katere za¢ne ta uredba veljati po pri-
stopu, namesto datuma zacetka veljavnosti te uredbe velja datum
pristopa.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 20. januarja 2004

Za Svet
Predsednik
C. MCCREEVY
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PRILOGA

Tabela ujemanja

Uredba (EGS) §t. 4064/89

Ta uredba

Clen 3(5)

Clen 4(1), prvi stavek
Clen 4(1), drugi stavek
Clen 4(2) in (3)

Clen 5(1) do (3)

Clen 5(4), uvodne besede

Clen 5(4), tocka (a)

Clen 5(4), tocka (b), uvodne besede
Clen 5(4), tocka (b), prva alinea
Clen 5(4), tocka (b), druga alinea
Clen 5(4), tocka (b), tretja alinea
Clen 5(4), tocka (b), Cetrta alinea
Clen 5(4), tocke (c), (d) in (e)

Clen 5(5

) d
),
),
),
),
),
),
),
),
)
Clen 6(1), uvodne besede
Clen 6(1), tocki (a) in (b)
Clen 6(1), tocka (c)
Clen 6(2) do (5)
Clen 7(1)
Clen 7(3)
Clen 7(4)
Clen 7(5)
Clen 8(1)
Clen 8(2)
)

Clen 8(3

Clen 1(1), (2) in (3)
Clen 1(4
Clen 1(5
Clen 2(1
Clen 2(2
Clen 2(3

Clen 2(4

),
)
)
)
)
)
)
Clen 2(5)
Clen 3(1)
Clen 3(4)
Clen 3(2)
Clen 3(3)
Clen 3(4)
Clen 3(5)
),

Clen 4(1), prvi pododstavek

, tocki (a) in (b)

tocka (c), prvi stavek
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Uredba (EGS) $t. 4064/89

Ta uredba

Clen 8(4)
Clen 8(5)
Clen 8(6)

Clen 9(1) do (9)

Clen 9(10)

Clen 10(1) in

Clen 10(3)
Clen 10(4)
Clen 10(5)
Clen 10(6)
Clen 11(1)
Clen 11(2)
Clen 11(3)
Clen 11(4)

Clen 11(5),
Clen 11(5),

Clen 11(6)

Clen 12
Clen 13(1

Clen 13(1), drugi pododstavek, uvodne besede

(
(
Clen 13(1
Clen 13(1
(
(

)
)
)
)
Clen 13(1)
)

Clen 13(1

Clen 13(2

(
Clen 13(3
Clen 13(
(

)
)
4)
)

Clen 13(5

Clen 13(6),
Clen 13(6),

, drugi pododstavek, tocka (a
, drugi pododstavek, tocka (
, drugi pododstavek, tocka

, drugi pododstavek, tocka

®)

prvi stavek

drugi stavek

, prvi pododstavek

)
b)
(©
(d

prvi stavek

drugi stavek

Clen 14(1), uvodne besede

1

 tocka (a)

Clen 14(1), tocka (b)

(1)
Clen 14(1)
(1)
(1), to

Clen 14(1),

ka (c)

Clen 8(4)
Clen 8(5)
Clen 8(6)
Clen 8(7)
Clen 8(8)
1)

Clen 9(1) do (9)

Clen 10(1) in (2)

Clen 10(3), prvi pododstavek, prvi stavek
Clen 10(3), prvi pododstavek, drugi stavek
Clen 10(3), drugi pododstavek

Clen 10(4), drugi pododstavek

Clen 10(5), prvi in Cetrti pododstavek

Clen 10(5), drugi, tretji in peti pododstavek
Clen 10(6

)i
)
),
),
Clen 10(4), prvi pododstavek
),
),
),
)
Clen 11(1)

(
(
(
(
(
(
(
(
(
(

Clen 11(2)

Clen 11(4), prvi stavek

Clen 11(4), drugi in tretji stavek
Clen 11(3)

Clen 11(5)

Clen 11(6) in (7)

Clen 12

Clen 13(1)

Clen 13(2), uvodne besede
Clen 13(2), tocka (b)
Clen 13(2), tocka ()
Clen 13(2), tocka (e)
Clen 13(2), tocka (a)
Clen 13(2), to¢ka (d)
Clen 13(3)

Clen 13(4), prvi in drugi stavek
Clen 13(4), tretji stavek

Clen 13(5), prvi stavek

Clen 13(5), drugi stavek

Clen 13(6)

Clen 13(7) in (8)
Clen 14(1), uvodne besede
Clen 14(2), tocka (a)

Clen 14(1), tocka (a)

Clen 14(1), tocki (b) in (c)
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Uredba (EGS) $t. 4064/89

Ta uredba

Clen 14(1), tocka (d)
Clen 14(2), uvodne besede
Clen 14(2), to¢ka (a)

Clen 14(2), tocki (b) in (
Clen 14(3
Clen 14(4
Clen 15(1
Clen 15(1), tocki (a) in (b)
Clen 15(2
Clen 15(2), tocka (a)
Clen 15(2), tocka (b)
Clen 15(3)

Cleni 16 do 2

uvodne besede

),
),
),
)
)
), uvodne besede
)
),
),
),

Clen 21(1)
Clen 21(2)
Clen 21(3)
Clen 22(1)
Clen 22(3)

Clen 22(4)
Clen 22(5)

Clen 23

Clen 24

Clen 25(1)
Clen 25(2)
Clen 25(3)

Clen 14(1), tocka (d)
Clen 14(1), tocki (e) in (f)
Clen 14(2), uvodne besede

Clen 14(2), tocka (d)

Clen 14(2), tocki (b) in (

Clen 14(3

Clen 14(4
(
(
(
(
(
(

Clen 15(1), uvodne besede
Clen 15(1), tocki (a) in (b)
uvodne besede

tocka (c)
tocka (d)

Clen 15(1
Clen 15(1
Clen 15(1
Clen 15(2)
Cleni 16 do 2

),
)
),
)
),
)
)
),
),
)
)
)

Clen 22(1) do (3)

Clen 22(4)

Clen 22(5)

Clen 23(1)

Clen 23(2)

Clen 24

Clen 25

Clen 26(1), prvi pododstavek

Clen 26(1
B

Clen 26(3

, drugi pododstavek

)
)
Clen 26(2)
)

Priloga




